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முன்னுரை 

கொக்கெங்கோசர் என்றும், சான்மொழிக் கோசர் 

என்றும், வாய்மொழிக் கோசர் என்றும், அனைதேர்க் 
கோசர் என்றும் பண்டைத் தமிழ்ச் தொகை நூல்களிற் 
காணய்படும் பெயர்கள் யாரைக் குறித்து கிற்பண, 
அவர்கள் எல்இருக்து 'தென்றமிழ் காட்டுப் போர்தனர் 
என அறிஞர் பலர் ஆமாய்ச்து இதுகாறும் ஓர் முடிவிற்கு 
வரவில்லை. இகனைப் பலபட .ஆயபப்க்து காலஞ்சென்ற 
பாஜரலவி சேகரர் மகாவித்வான் ரா. இராகவையங்கார் 
அவர்கள் எழுதியுள்ளார். இப்பெரியார் 1935 முதல் 
1940 வரையில் இப் பல்கலைக் கழகத்துத் தமிழ் ஆராய்ச் 
சிப் பகுதித் தலைவரா இருந்தார். அக்காலை BL. 
வருக்க பணியாற் ௮ம் பேறு எனக்கு வாய்த் 
BGI. இக்கட்டுரை அப்பொழு. அவரால் எழுதப் 
பட்டதாகும். இதன்கண் ரியர் கோசர் ws 
லிற்கொங்கில் வதிச்தவர் என்.றும், பின்னர் Oren 
புறத்து மலை காட்டிற் குடியேறினர் என்றும், காண் 
மொழி காடு என்ற தொடர், தமிழ், தெலுங்கு, மலை : 
யாளம், கன்னடம் என்ற திராவிட மொழிகள் கான்கும் 
ஒருங்கே வழங்கப்பெற்ற சேலம் சில்லா சாமக்கற் மை 
யையே சுட்டும் என்றும், அவர்கள் கொன்று தொட்டு 
வத்த தமிழ்க் குடிமக்கள் அல்லர் என் நம், வத்ஸம் என் 
னும் வட சொல்லுக்கு இளமை எனப் பொருஷண்டாக 
லின் வத்ஸ கோசரே இளங்கோசர் என வழங்இயிருத் 
சல் கூடும் என்றும், எஞ்ஞான்.றும் ஒருபடித்தாக ஒருவற் 
ஊமை யெய்தாதாகலின், இளங்கோசர் என்னும் 
பபர் இளமைப் பருவம் குறித்த வச்சு பெயர் அஸ் 
‘vor pb, கோசம் என்ற இர் அரிய சூள் Gon nen. 
ELT RIL SOO அவர்கள் கோசர் எனப்: படட 

  



  

   

  

அம் அவர்ஈள் வன்கட் ஸழ்ச்ள் 

*கொன்மா சாலத்துப் பொதி ட 

மிழ் காணப்படும் ! பொஇயில் ' மதிமிகு கு.றுமுலா வதி? 

பொதியில் அன்றென்றும், ௮து மோகூமை யடுத்அுள்ள 

ஆலம்பலமே யாகும் என்றும், கோசர் காஷ்மீர காட்டி 

லிருந்து வளிலர அடுத்துத் ழ் காடு போர்தவர் 

என்றும், வம்பமோரியர் சேனைக்கு முன்னணியாக 

கின்று மோகூர் மன்னனை எதிர்த்தவர் ௮ன்றென்.லும், 

அதற்கு மாறாக மோகூர் மன்னர்க்கு உற்ற எயாக 

மோரியரை எதிர்த்த பெரு வீரர் என்.றும், வேளிர்க்கும் 

கோரசர்க்கும் நீடித்த பகைமை உண்டென்.றும், ௮குறை, 

இயன், குறும்பியன், ஆதனெழினி, தழும்பன் முதலி! 

வீரர்க கள் கோசர் மரபினரென்றும், கோசர் புத்தூயே 

கோயம்புத்தூர் எனத் திரிச்ஈ,௮ என்றும் பல இல: 

ஆதுரவுகளையும் சாசன ஆகாவுகளையும் காட்டித் திறம் 

புட எழுதிபுள்ளார். அண்மாணுழைபுலமிக்க இப்போம் றி 

ஞ்ர் ஆராப்ச்சியிற் காணப்படும். கருத்துகள் யாவும் புதிய 

கருத்துகள் காய்தல் உவத்தல் அகற்றி ஐயும் பண் 

புடையாளர்கள், இதனை சஈன்கு ஆராய்ந்து உண்மை 

தெளிவாராக, 

  

    

       

      

இ. சே, வரதராஜய்யம்..



கோசர் 
சிலப்பதிகார அரும் பதவுரைகாரர். 

கொங்கெங் கோசர் தங்களுட் டகத்து 
"தங்கைக்கு விழவொடு சாத்தி செய்ய 
மழைதொதி லென்று மாமு. தாயிற்று? 

(சிலப். உரையெறு கட்டுமை) 

    

என்புழிச் கோசரைம் “ குறும்புசெலுத்துவார் சல 
வீரர்?! எனவுரைத் கார். அடியார்ல்கு மல்லார் எண்டும் 

1 கொங்கு மண்டில; HI “ இளங்கோவாகிய கோசர் '* எண். 
கருதி மொழிச்தனர், : அரும் பதவுரைகாரர். nnd. 
செலுத்துவார் என்ற௪, இறிய அரண்களி 
செலுத்துவார். என்றலாமும். அடியார்க்கு. மல்லார் 
கொரங்கு மண்டிலத்து இளங்கோலாகிய கோசர் என்றது, 
வேந்தர் வழியினராய்க் கொங்கில் வதிகின்ற கோசமைக் 

குறித்ததாகும். இவர் இங்கனங் கருதியது மேல் 
வரக்கருகாதையில் இவரை௰். 4 குடகல் கொரங்குர் !* 
எனக் கூர தியதுபற்றி யென்று துணியலாம். சூ. 

கொங்கர் என்றவமைகல் Gwen காட்டாராயிருக்து 
கொங்கிற் குடியேறி வதிகின்ற இளங்கோ வழியின் 
ராஜிய கோசர் என இவர் ஈருதினராவர். ப 
மோசரை இளங்கோவாடய கோசர் என்றது. இ 
பற்றிச் சான்றோர் கூறிய பல்லிடங்களிலும் இ 

என வருதல் பற்றியென்.ுர்த்தணால i 
னுண்மை மேலாராயப்படுவதனால் ஈன்னு வெளியா ஆர் 
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அரக்தருகாரையுள் ஆரிய என்னார். முதலாக கயவாகு 
DD A An UI rT ஷல்கியை சய 1 ஐ 

  

Barks 5 
bs கொர்கர் என இவரைக் கூறு தலாண், இ 

் த் ig Aur Qa Yur ACF IES SGEMDCw Qo wGsraw Mar Bary yr 
௮ரைத்தனரெனத் தெளியலாம். சேரை இள ங்ேோ 
லாய கோசர் என வழல்இயதில் ஒருண்மை யுள காயே 
வேண்டும். செங்குட்டுவன் sera Digs கொ 

  

வரையும் 

  

்



2 கோசர் 

கோயில் எடுப்பித்தது அடியார்க்கு நல்லார்க்கு உடன் 
பர்டின்மையால், குடக் கொங்கர் என்பார் GLB 14.9 559 
நின்று கொள்்இற் றங்இயுள்ளார் என்று Bait aH Pert 

வர். இக்கருத்துக் கொங்கெங் கோசம் என்னும் 
தொடர்க்கு அவர் கூறிய வுரையான் உய்த்துணரப்படு 
வது. கூடகக் கொங்கர் என்பது கொய்டுனின்று குட 
கடற் புறத்துக் குடியேறினரை நன்கு குறிக்குமென் 
ஹுணர்க. கொ்ூற் குடகர் என்றால் அடியார்க்கு ஈல் 
லார் கருத்து ஈன்கு பொருக்தும். அங்கனைமல்லாது 
குடகக் கொங்கர் என்றலாற் குடகப் புறத்தும் Qa wows 
என்ற பெயரையே யுடையர் என்று கெளிய கிற்றல் 
காண்க. ஆஅய் என்னும் வேளிர் வேக்ஈன் கொங்க 
ரைக் குட ஈட லோட்டிய செய்தி, 
“arti 

  

4 குடகட. லோட்டி.ய ஞான்றை *!     
(புறம், 190) 

  

என்பகனால் அறியப்படுகலால் இகனுண்மை எளிதஇ 
ணரலாம். செங்குட்டுவன் கொங்கற் கோயில் எடுத் 

து ண்டு, கொங்கராய்க் குடடிலுள்ளாராடுய கோச 
ரும், தாங்கள் தங்கியுள்ள குடமலை நாடுகளிலே ௨ண்ண 
இக்கு விழவுஞ் சாக்தியுஞ் செய்ய விழைக்தனர் என்பதே 
இயைபுடைத்தா மென்சு. இதுவே அரும் பதவுரை 
stot கருத் தென்பது, அவர் இலெப்பதிகார வேட்டுவ 
வரியில் ““கொங்கச் செல்லி குடமலை யாட்டி” -எனவருமிடத்ு 
“மேற்பட்டு இவளைத் தெய்வமாகக் கொண்டாடு மிடம் 
கூடடினபடியாலே இவள் தர்ச்கையாகவே பிறம்சனள் 
என்றவாறு.” என விளக்கிய வாற்றுனுணரலாகும். 

ருரையாற் கண்ணடயைத் தெய்வமாகக் கொண் 
டாடிய இடம் கொங்குங் குடமலையு மாதல் எளிதிலறிய 
ஷம். இவர் கருத்துப்படி கோக்கும் கொங்கெங் கோசர் 
என்பாரைக் குடகக் கொங்கர் எனவரக்தரு காதையில் 
விளக்யெகனால், கொங்கினின்று குடகப் புறத்தும் கூடி. 
யேறிய இளங் கோசரென்பகே இரண்ட பொருளாகு 
மென்ப. இதனாற் கொங்கெங் கோசர் தங்கணுட்டக 
மென்பது இளங் கோசர் கொங்கனின்று போய்த் தங்



கோசர் 3 

இய Guvin sreisbd என்ற வாழும். இவற்றுற் 

கோசர் முதலிற் கொள்டில் வஇிர்தவமென்றும், பின்னர்ச் 
குடகடற் பக்கத்து மலை காட்டிற் குடியேறியவ ரென்றும் 

துணியப் படுதல் காண்க. மதுக் காஞ்சியில் இவரை 

நான் மொழிக் கோசர் தோன் றியாங்கு?” என்றும். 
இவ்விடத்து சச்சிஞர்க்ுணியர் * கான்கு வகையா யெ 
கோசர் வஞ்சின மொழியாலே விளங்கினாற் போன்.று?* 

என | வுரைத்தார். இங்கன காற் கோசர் மொழித் 

தோன்றி யாங்கு எனச் இதைத்துக் கூட்டாது நான் 

டமாழி நாட்டுக் கோசர் தோன்றிற் போன்று எனக் 

இடக்தபடியே பொருள் கொள்ளலா -மென்க. முற் 

காலத்து நான் மொழி காடென ஒன்றுண் டென்பது 

சாசன ஆராய்ச்சியாளர் கண்டது. இசைத் திருவறைக் 

சல்லும், சான் மொழி காடும் உடைய வத்கராயனான விடு 

sa sor’? (Topographical List of South Indian Inscrip- 

tions No. 213 - 11 ௦4 1906) என்பகனுன் gy Juioorin. 

இதன்உட்கூறப்பட்ட திரு வறைக்கல் இச் காலத்து காமக் 

கல் என வழல்குவகென்று துணியப்படுவது. இதண் 

கட்கூறிய கான்மொழி காடு திருவறைக் கல்லுக்குப் பள் 

ததா மென்பது பொருக்றும். 

  

ஈண்டு சான் மொழிகளாவனா தமிழ் தெலுங்கு மன் 
டம் மலையாளம் என்பனவாகும். இச்.கான் மொழியும் 

ங்குகற்குரிய எல்லையில் இச்காமக்கற்புறம் இருத்தல் 

3? இப்பெயரெய்தியதென்.று தெளியலாம். இக் சான் 
மொழி காடு மழகொங்கன் வடக்கணுள்ள தனால் ஈண்டு 
மூன் வதிந்து பின் குடஇற் குடியேறிய கோசர் “கொங் 
நங் கோசர், குடகக் கொங்கர்'' எனப் பட்டாரென்று 
கொள்ளத்தகும். 

  

இனி இங்கன மன்றி மாமூலஞர் அகப்பாட்டி் ( 
“*மெய்ம்மலி பெரும்பூட் செம்மற் கோசர் 

  

ோகைச் ஈரவிற் அளகாட்டன்ன !



4 கோசர் 

எனக் கூறுதலாற் கோசர் தியிலே அுஞகாட் 

டின் வதிக்தவர் காமென்றும், பின்னர்ம் கொங்கின் வதி 

கலாற் கொங்களங் கோசர் கூடகக் கொங்கர் என வழங் 
கப். பட்டன ரெல்றும் கூறுவாருண்டு. எங்வலாமாயி 

ணும் கொங்கெங் கோசர், கோசர் துளுமகாடு என் பவம்: 
ரஸ் இவர் ஆதியில் வதிக்த இடங்கள் கொங்கு காடும், 
அுளுகாடும் எனக் கொள்ளல் பொரும்தும் இக் கோசர் 
கண்ணுக்கு விழவுஞ் சாந்தியுஞ் செய்தல் கேட்கப்பட்ட 
வாஹ்றால், இவர் சேர வேக்தன் செங்குட்டுவனை யொத்த 
வேச வழக்கொடுபட்டவுரல்லது. ராகா. ரென்று 

துணியலாம். இவரும் பிறரும் இலங்கைக் கயவாகு வேக் 

ணும், 
இமய வரம் பணின் ஈன்னாட் செய்,க காளணி வேள்- 

வியில், வரகென்டே வணவ்இவார் வேண்ட”! 
(சிலப். வழந்தரு. 101-10: 

லான் இவ் வுண்மை யுணர்க. கோசர் Pb விழவுஞ். 
சாந்தியும் வைதீகமேயா மென்று கொள்க. 

      

இவ்வாறு வேச வழல் கொடுபட்டுக் கோசர் என்ற 
பெயரிற் இச்சு இவ் வீரருடைய அரிய பெய்திகள் பல 
செச்தமிழ்ச் சான்றோர் தொகை .நால்களிலாரங்காங்கு.் 
கேட்கப் படுவன வேனும், இவர் பண்டு தொட்டுள்ள 
தமிழ்க் கூடி மக்களெனத் துணிகற் இல்லை. கோசர் 
துளுகாடு என்றதனானும் (அகம். 15) “கான் மொழிக் 

கோசர்?” (மதுரைக் காஞ்ச) என்றதனானும், இவரைக் 
தமிழரென ஒரு தலையாகத் கெளிதலரிகாகல் காண்ச. 
இவரைப் பாடிய பல்லிடத்தும் ஈல்லிசைப் புலவர், 

“ இரும்பிடம் படுத்த வடுவுடை முகத்தர் 
கருங்கட் கோசர்!?. (அகம், 90) எனவும் 

-துளைகாலன்ன புளைதேர்க் கோசர்?! (அகம். 251) எனவும் 
1*வளங்கெழு கோசர் விளங்குபடை*! (அகம், 805) எணவும். 
“வென்வே, விளம்பல் கோசர் விளங்குபடை கண்மார் 
'இகலின ரெறித்த வகலிலை முருக்கு். 
பெருமரல் கம்பம் போல? (புதம். 169) எனவும் 
“வலம்புரி கோசரவைக் கணத்தானும்'! (புறம்.283) எனவும்
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கூறுதலான் இவர் வேற்படையான் வென்றி யெய்திய 

பெருக் தேர் வீரரென்று தெரிபுலாவது,  *இரும்பிடம் 

படத்த?” என்புழிப் பழைய வுரைகாரர் இரும்பினை 

'வேலென்றே கொண்டார். ௮லம்புரி கோரரவைம் களம் 

என் றதனாலிவர் ம் 

போரவைம் களம் வைத் ஏப் போ. 
தம் படை மவென்றியைம காட்டவல்ல 

Vor பெலாச் ஜெரிய 

லாம். இவர். சன்றல்லா2 உாலத்தும் தம்முடைய கட்பிற் 

கோடாதவரென்பதும், நெடங்காலஞ் சென்றேனும் 

கருதியது முடி.ஸ்கும் பெரிய சூழ்ச்சியை யுடையவ ரென் 

பதும், கமக்கே சிறப்பாக வாய்மையை விடாது போற் 

றிப் புகழ் படைப்பவ ரென்ப.நும், தம்மகத்துப் புஃ௯ 
வியை சன்று தாங்கும் பேரளியுடையவ ரென்பதும் 
பிறவுஞ் சான்றேர் பாடல்ளளானன்கறியக் இடப்பனா 
வாகும். 

    

தன்றல் காலையு நட்பிற் கோடார் 
  

சென்று வழிப்படு உந்இரிபில் ரூழ்ச்சியிற் 
: கொசர் (அகம். 113) எனகும் 
“ஒன்று மொழிக் கொசர்?? (அகம். 198) எனவும் 
“வாய் மொழி நிலைஇய சேண்விளங்கு நல்லிசை 

  

வளங்கெழு கோசர் (அகம், 203) எனவும் 

“கோசர் நன்மெ॥ திபோல வாயாஇண்டுத?? (சுறுக். 15) 
எனவும் 

எமெய்ம்மலி பெரும் பூட் செம்மத் கோசர்! (அகம். 13) 
எனலும் 

கோசர் துஞதாட்டன்ன 
வறுங்கை வம்பலர், 

  

தாங்கும் பண்பின்?! (கர், 

  

    எனவும் வருவலாவற்றான். அன்கறி.. இயர் வீடுத்திஜ் 

கைந்ற மாருப் பெரு வாய்மையும் ௮ Wi cig. HB 
மேற்ப உற்றுழிபு கவும் பெருவண்மையும் உடை! ரன் 

ம் இம்குக் காட்டிய மேற் போள்களால் ஈன் 
கும். இவற்றுடன், ரென் ப வழிப்படுச் DMM ஞழ்40 

உடையரென்ப சான்றோர் புஒழ்தல் கிண. லொள்க. 
ஃனும்சை வம்பலரையு் கொன்று மஇிழும் பாலை கில 
மாக்கள் 3பா 

    
  

  

    

PH அவரைத் தாய்கும் பண்பினரென். ஏ
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இவர் தனியே புலவராம் சிறப்பித்துப் பாடப் படு தலால் 

இவர் கொடை மேம்பாடு ஈன்குணரப்படும், 

Op SOx வம் பலர்க்கொண்ற தெவ்வர்!" (அகம். 118) 
என்றும் 

அம்பு தொடை மமைநி காண்மார் வம்பலர் 
கலனில ராயினுங் கொன்று புள்ளூட்டும். 
கல்லா வியர் களித்த கவலை!!.. (அகம், 976) என்றும் 
“வம்பலர்ச் செகுத்த அஞ்ஃவரு கவலை? (அகம், 101) 

எனவும் 

வருமிடங்களிற் பாலை கில மாக்கள் இயல்பு காண்க. ர. றி 7 

  

மேல் எடுத்துக் காட்டி ப கோசர் மேற் கோள்களால். 

é Carri மாகரீகத்திற் இறம்2 ஏத்திய வீரரென்பது 

ன்கு புலனாகும். இச் ரத்திய வீரர் கோசர் எனப் பெயர் 

இறந்த தன் காரணம் பலபடியாக ஆலோசிக்கப் படு 

வது. கோசம் என்பது பெரும் சதைத் தலைவனுன வத்த 

வர் கோன் உதயணன் இருக்தரசாண்ட கோரசாம்பில்கு 

வழங்கும் பெயராகும். இது கங்கையும் யமுனையும்: 

லக்கும்டததுளள பிரயாகைக்குச் சிறிது தூரத்து 

யமூனைக் கரையிலிருக்க தென்பர். இப்போது கோசம் 

என்ற பெயரிலுள்ள சிற்றூர் இப்பெரு ஈகரிருகக தல 

மாகுமென்பர் (கன்னிங்ஹாம். பூகோளம் பார்க.) 

கோசாம்பி கரம் வான்மிகத்தும் கூறப் பட்டுள்ளது. 

பத்தநம் கோசகாரானும் 
மார்க்கயத் பிஸ்ததஸ்த£ 

ராமலஸ்ய தயிதாம் பார்யாம், 

ஸீதாயாம் தசரதஸ் நுஷாம் 

இதனா லிச்சகரின் பழைமை பறியலாம். இத் தென் 
ஞட்டுத் தமிழ்ப் பாடல்களில் ஒரு சில வத்தவர் கோளைப் 
பற்றி வருவன கேட்கப் படுதலான், வத்ஸ காட்டும் 
கோசத்தினின்று இத் தென்னாடு புக்குச் சருஞ் சிறப்பும் 

பெற வாழ்ந்த வீரர் பலருண்டென்றுய்த் தணரப்படு 
வது, தம் வத்ஸநாடு பஞ்சம் பட்டும் பூகம்ப மெய்தியும் 
தடுமாறிய காலத்து, இவர் இத் தென்னாடு புக்குவதிக் சவ
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சென்று. கொள்ளலாம். தென்னாட்டில்  auripinai 
மரபில் வத்தவர் தலைவனைப் பற்றிய நூல் “வுச்சத் 
தொள்ளாயீரம்'' என்.ஐு பெயர் பெறும். ar 
வத்ஸ தேசமாகும். நாற்: பாடலை வீர சோழிய வரை 
காரர் பெருக் தேவனுர், தொகை மொழிஃ்கு உதாரண 
மாகச் காட்டி. விளக்இல் கூடஜியவாற்றுன் இவ்வுண்மை 
அறியப் படுவ. அவர், 

**3வட்டொழிவ தல்லால் விளைஞர் விசா வயலுட் 
டோட்ட கடைஞர் ௬டுதந்து--மோட்டாமை 
வன்பூறத்து மீது டைக்கும் வச்சத் தீளங்கோவை 
Dery opp வல்லமோ யாம்!” (வீரசோ. அலம், 11. மேத.) 

    

   SDA சிறப்புடையளாகய கலை மகளை இகழ்க் 
தலைம்கன் இறப்பில்லாக பரத்தையர் மாட்டு நிகழா 
நின்றமையின், காட்டுக கடைஞ ருள்ளார் இறப்பில்லா 
கத்தை ஊன் ஒப் புடைய யாமையின் புறத்து உடை 
அத் தன்பர் என்னு மிதனால் தொகுத்து விளங்க 
சொன்னமையாற் ஜொலை மொழியாயிற்று ; “order a 
தொள்ளாமிர முழுதும் தொமை மொழி யெனக் 
கொள்க.” என வச்சத் தொள்ளாயிரப் பாட்டை எட் 
அம் காட்டி விளக்கிய வாற்முன் இஃதுணரலாம். 

     

வாடை குவிர மருத்ததிவா சில்லையோ 
கூட லினியெருகா.ற் கூடாதோ. ஓடை 
மதவார ணத்துதயன் வத்தவர்கோ' ஞட்டித். 
கதவான தோதமியேன் கண்?? (பெருங். முசு, பல். 0), 

என்ற பழம் பாடலும் இவ்வச்சத் தகொள்ளாயிரமே 
வாகும். இவற்றான் முன்னமே மோசம் என்னும் ஊரில் 
அரசாண்ட வத்ஸ தேயத்தர் வழியினர். இத் கெண்னாடு 

“கு வாழ்ச்.து வழங்கிச் சான்றோர் பாடல் பெற்று 
அணியலாம். இவ்வுச்ச 
சத்தில் பேரவை * எனும் படிப்பு 

ியவன் வச்சக்திளங் கோவே, 
தெளியலாகும். இவன் Cr+ 5 Peok 

ன் வழிமினனாதலால் இவண் வழில 

  

   

   

   ,ச் கொள்ளாயிரப் பாட் 

  

       

  

 



  

AS லரம்ஃஇளக்்கோசர் என்று wipma ulter@Qirear 

ஊமுணாரலாம்: 'இதனானேதான் அடியார்க்கு wo 
ONT செங்குமண்டிலத்து இளி கோவாகய Guret 
oe வரின்ரென்று அணியலாம். இகனாற் 
சோசர் தமிழ் மூவேக்கர் இளம் கோவழியினாரெலா நின 
அற்காகாமை Werte. அம்வனா  நஇரிஎதற்று. மேற் 

கோளில்லாமையும் கோ மபொள்ல. 

  

  

   

இணி இ£௰ கோசாம்பியை ஆண்ட அரசோ இளன் 
என்னும் Dir குலத்து வேக்கன் வழியினரென்் றும், 
அது பற்றியே அவன் வழிவேக்கர் இளங்கோ 
பெயர் சிறப்பரென்றும், இவர் வட நாட்டில் ஐலர் என 
வும் அயிரர் எனவும் பெயர் இறந்தனர் என்_றும், இவருள் 
ஒருவன் தரன் காரவேலா என்னும் கலிங்உ வேக்கனொன் 
ம் கருதுவாருண்டு. காரவேலா வேக்தன் WEDS 
பாச்சாசனத்திற்றன்னைச் சேதியர் வழியினன் or 
வெளியிடுகலால், இவன் கோசமாண்ட உதயண னுடைய 
காமின் மரபைச் சேர்ச்கவனுகல் ஜெளிவாகும். உதயா 
ணன் மாதுல. னட்டையும் தகை காட்டையும் ஒ நங்கு 
ஆண்டவனென்ப.து பெருங்கதையான் அறியப்பட்டது. 

  

  எனலாம் 

    

   

இணி இவர் வத்ஸ சோத்துக் கோசம் என்று ஐல 
சகரிணனின்று வக்க ராகலான்.. இளங்கோசர் ஜா 

  வழங்கப் பட்டன ரெனின் அதுவு சன்கு பொருக்தும், 
வன்ஸ மொழி ஆரியத்தில் இள மைய்குப் பெயரா sv rose 

  

வத்ஸ கோசர்--இளங் கோசர் என மொழி பெயர்த்து 
கமிழரால் வழங்கப்பட்டன ரென்றுங் கொள்ள ல 
கோசரைக் கூறிய பல விடத்தும் சான். நூரெல்லாம் 
பல்லிளங் கோசர், ஈல்லிளங் கோசர், கொய்இளம் 
கோசர் என வழங்கக் காட்டலான். இஃது உடலிளமை 
பற்றியதாகா தென்பது ஒரு கலையாகக் அணியலாம். 
வத்ஸ தேசத்தை இளகாடெனம் கொண்டு அம் கரட்டு 
வேசக்தளை இளம் கோவென் றும், அச் நாட்டுக் கோசரை 
இளங் கோசரென்றும் வழங்க ரென்பது பொரு 
காகும். அடியார்க்கு கல்லார் கொங்கு மண்டி 
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Gorm ீசாவாஇய கோசரும் என்றது. கொங்கு ஈண்டி. 

லததளள வன்ஸ வேக்காடுய கோசரும். என்னு 

தகா லென்றுப்த்ுூுண லாரும். 

  

மணா மஹோபாத்யாய கங்க காத்ஜா எண்ணும் 
ப்/யா௱ (காபங்கா மந்திரியார்) கோசத்தை படு, த்துள்ள 

'ரயாகை யை, **இளவாஸா ௪.4. பழையோ: 

aro சொல்வர். இங்கனன் கொள்ளாது வோர் எப் 

'பாதும் இளமையோடே யிருப்பமென்.று. நூணிவ து 

2பாருக்காதாம். , *ஊர்முது கோசர்'? (அலம், 
ஏழங்கலான்;, இவர் எல்லா மீம்-ளூம் போன்னு ‘ur ssa 

மூத்துக்கமிசலுண்டெல் Bison Grow Bers 
சாசர் எனப் பல்லிடத்தும் வழங்குவது இவர் சூடி. பற் 
யது அல்லது கரடு பற்றிய கெனின் ஈன்கு பொருக்து 
ன இளன் வழியிற்-குருகுல முண்டாத.லும் அன் 

குலத்து உதயணன் /ஏிறத்தலுங் கண்டு, இவ் 

வண்மை துணியலாம். “சூரு குலத்தரசன் சாயாச் செங் 
சாரற் சகாணிகன்”' மகன்  உகயணனதல் கோக்கஇக் 

கொள்க. இவ் வுகயணனுக்குப் பின்னே இவன் குலத் 
சவர் பலர் வத்ஸ. காட்டுக் கோசத்தினின்.று முதலிற் 
கெரல்இற் குடியேறி மிருக்க.௪, “கொங்கு மண்டில அட் 
பல பாகங்களில் வத்தவன், வத்தராயன், வச்சராயன் 
என்னும் பெயர்கள் இக் காலத்து வழங்கப் படுவன 
என்று மஹா மஹோபாத்யாயர் ௨. ௨.௦, சாமி 

சரதையரவர்கள் பெருவள்ககை மூகவுரையிற் கூறு கலர 

னும் வலியு.ஐு,கல் காண்க. கொங்கு வேளிர் உதயா 

பெருங் கதையைத் தமிழிற் பாடுகற்கும், இம் பொங்கல் 

oe Guu Carri மரபில். பெருவள்ள லொருவன் 

ஈசரணமெனின் அவும் சன்கு பொருக்து மென்சு. 
உகவவலா தாயின் குலமான ஏயர் சூலமும் இக் காட்டுக் 

சூடிமயறி மிருந்து 63 மாயன்மாருள் ஏயர்கோன் 
அவிக்காம சாயனார் என்னும் பெயரானன் ஃியலாரும். 
இகனால உதயணன் தாய் மரபினரும் இங்கு வந்து 
வதிகல் காணப்படும். மோசம் ஆண்ட உகயணன். 

  

    

  

62) என 
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புத்தர் அவதரித்த கானில் பிறந்தவன் எஸ் 
லான் இவன் பழமை சஈன்குணரலாகும். இவனை ம, 
புமாணமமங் கூறும், 

இனி இக் கோசரைப் பற்றி ஈல்லிசைப் புலவர்கள் 
கூரி! இறப்பியல்புகள் பலவும் கோசாம்பியை ஆண்ட 
உழயணன ஈண்பிலார்க்குப் பெரிது மொத்து விளங்குதல் 
அவர் கதை கோக்கு யறிக. “கன்றல் சாலை நட்பிற் 
கோடார் ( அகம். 118)” என்ற இக்கோசர் பெரும்பண்பு 
உதயணன் குறைப பட்டிருச போது அவன் ஈண்பனா 
இம யி 'யெளகந்த ராயணன்) அவனை விடுவிக்கப் 
பட்ட பரட்டானன்கறியலாகும். இகல் Gara ் 
சிறந்த “சென்று வழிப்படு உக்திரிபில் சூழ் சசி” யென் 
பது பூசி முகலியோர் உகயணன் பகை வெல்ல வெண் 
ஒபிபுரிந்த அரிய பெரிய சூழ்ச்சிகள் பல ௮ i 
சன்'ஈறிந்ததாகும். (பிறவும் இவ்வாறே ஒட்டியிக 

   

  

இனி இக் கோசர் கொங்கு மண்டிலத்தே யல்லாமல் 
மேற்கடற் புறத்துத் துளு காட்டினும் €ழ்க்கடற் புறத்து 
யமம் என்னும் ஊரினும் சோழர் உறையூரினும் வதம் 
6 ரென்பது பழம் பாடல்களா cr Sueirais. 
‘Camen sige நாட்டன்ன"" (அகம். 15) என்ப தனால் 
இவா அளுஈரட்டுமிக்கருத்தல் மன்கறியப் பட்டதாம், 
கொங்ளெங் கோசர் என்றதனால் இவர் கொக்இல் வதி 
தல் புலயிற்று.. 

'செல்லூர்ம் குண அது பெருங்கடன் முழக்இற்றுஇ 
யாணர் இரும்பிடம் படுத்த வடுவுடை முகத்தர் கடும்ட் 

கேர்சர் நியம மாயினும். 
     

  

(2612. 910) 
எனவருதலான்,. இவர் Bop பல்கத்துள் ரெல் 

லூர்க்குக் இழக்கே இயமம் என்னும். i 
புலனாகும். செல்லூர்ம் குணா ௮து பெ, 
லை நியமம் என்னும் ஊர் இழ்மடலை 
துணரப்படும். இங்குக் கூறியபடியே சோஷட்டிற் மெல் 
அரும் அதன் ழ்த் இசையில் நியமம் என்னும் ஊரும் 
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இருப்பது -ண்டு கொள்க. சோணாூட்டு இவர் வலிபெற்.ற. 

விறு தலைக் எண்டு பொறாது இள்ளிவளவன் இவர் படை 

DWF AIM Il SSM என்பது, 

எவாம்மொழி தில இய சேண்விளங்கு நல்லிசை 
வளங்கெழு கோசர் விளங்குபடை நூறி 
,நிலங்கொள வெ.ஃஇய பொலம்பூட் இன்னி?! 

(அகம். 805) 

என வருதலான் அறியப் படுவது கரண்ம. அகில லத்த 
இச் செல்லார்ப்புறம் கோசராற் | பெருஞ் இறப்புப் 

பெத்று- விளங்கிய தென்பது. “செல்லூர்க் குணா அது 
கோசர் கியம மாயினும், ,கொள்குகஈரல்லர்.” (அசும். 
90) எனக் m Muse னுய்த்துணரலாகும். இவ்வூரிற் 
இறந்த நல்லிசைப் புலவரும் உண்டென்பது “Oro 

ர்ச் கோசனார்!” (அகம் 66) என்பகனு வறியலாம். 
ச் கோசரிற் பலர் பெருக் மமிழறிஞராய்ச் சான்றோ 

ரால் கன்கு மதிக்கப் படுதல் 4ஈருஷர்க் போனுர்' (கற் 
நின 214) என்னும் பெயரான ஜியலாம். 

  

  

  

“பல்லார்க்கு மியும் பரிசிற் கொடைத் தடக்கை 
மல்லார் வணிவரைத்தோன் வண்கோசன்மல்ல லத்தார் 
செஞ் சொற் செருத்தைதன் ஜென்னுற. ந்தை பெண்டு 

(சம் 
வஞ்சிக் கொடிமருங்குல் வத்து 7” 

(யாப்பருக்கலவிருத்தி. ஒழிபியல்) 
என்னும் பழம் பாட்டான், இவரிற் கொடையானும் 
வீரத்தானும் இன் சொலானும் இறக்க செருக்கை என் 
பரன் சோழர் உறையூரில் வாழ்க்கது புலனாகல் காண்க. 

  

இனிப் பிற்காலப் பாடல்களில் (வச்சத் கொள்ளா 
யிரம்) இவர் வத்தவர் (வ.க்ஸ கேசத்தார்) எனா வழங்கப் 
பட்டா ராயினும், சங்கக் கொலை நூல்களில் Bors 
சீசாசா என்றே பரடப்படுகலான் இவம் Bars gow 
[கோசசம்பியை)த் தலை ஈகராகக் கொண்ட வத்த கரம் 
டத் புகுகற்கு முன்னே கோசர் என்று பெயருட.் 
இருக் தவர் தாமென்று துணிவதும் பொருக்தம். 
கனமாயின் இப் பெயர்க் மாரணம் வற 
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படும். காச்மீர தேச சறித்திரமாகய : இராச தரங்கணி 
மில் ஈட்பிற் பிழையாமைக்கு அக் காட்டு மக்கள் கோசம் 
என்று ஓர் ரூள் முறை (சபத கர்மம்) மேற் கொண் 

Qe டாமுயை ௮ கேட்கப்படுவ௮., இ இவ் வுண்மையை. 

“இழி னாய காசன் அரசனுடைய 

ஐய நடுக்கம் போக்க உதிரத்தால் நனை ந்த 
தோலில் இன்று கோச முறையில் ஆலோ 
மிட்டனன்??.. - (8 ஆக்தரல்கம் 3000) எனவும்), 
இராசத் துரோகள் தம்முட் கோச 
முறையைச் செய்து அச சனுவிரைக் 
சுவ வுடண் பட்டனர்!! (8. 940) எனவும், 
“சோமபாலன். கொச முறையில் அசலா 

  

மிட்டும் அரசன் படை யெடுப்பைக் 
    கவவியா இருந்தால் (8. 9) 

அரசனுத் தாமரனும் வாவொடு 
இ நனைத்த தோலினின்று கோச முறை. 
மிலாணை மிட்டனர்'! (ஷி. 5 326) 

  

எனவும் வருகலான் ஈன்குணரப் படுவது. இஃது 

Yo காட்டுத் கொன்று தொட்ட வழக்கமாகும். இன் 
வாண சப்த பிழையாக பெருவாய்மைக்குள் கோச 
முறையை மேற் கொள்பவராகலின் இவர் மோர் எலாம் 
பப்டாரெனின், இத் தென்னாட்டு & கோசரியல்பிற்கு 

அது. தன்கு பொருந்து மென்க. இக் கோச முறை 

யேயுய வஞ்சினங் கூறி Bing கொள்கம் இடத் ஐ 

உண்டென்ப.ற ong. 7. TAG 
படுவது; இஃ இல் கோசர் 
யென்பாள் “இன த்திற் கொண்டபடிவ மாறன்! (அ 

962) என்பால் உப்ச் அணரலாவது. இவரை ஒன் 

மொழிக் கோசர் என்பது, இருவருள்ள முக் ஒன் ராக் 
குரிய வாய்ப மொதழியை௰் கோச மூடில் மேரு 

கொள்பவர் என்று பொருளாகல் கண்டு உண்மை 

.யுணர்க. கோச காடு' எனப் பெயரிய சுனைத்கடம் காச் 

மீர காட்டிலுண்டு. 

  

or   

   

     பம அலோன் தானியப் 
ன்ணி ிஷிலி   

கலவி     
    

    

  

இவற்றால் காச்மீரத் துவராவதிவிட்டு வேளிர் கென் 
ட புகும்போகே அவர் கூடவே ஆண்டுள்ள கோச
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மூறை வீரரும் வச்கனர் என்,று கொள்வது பொரும் 4 
சான்றோர் பாடல்களிற் கோசர் வரலாறும் வேளிர் ௮௱ 
லானும் சேரக் காணப் படுகலான் இவ் வுண்மை எஸிதி 
னஜியலாம். வேளிர் கொண்கான த்தும் கோசர் அகன் 
கண் ஒரு பாலாகய துளு காட்டிலும் இருத்தல் எண் 
றோர் செய்யுட்களிற் கேட்கப் படுகலானும் இத் துணிபு 
வலியுறு மென்க. ' இக் கருத்திற் கேற்பக் கொள்ளின் 
கோச வீரர் காச்மீரத்து நின்று முன்னரே கென்னுட் 
509 குடியேறி யிருக்கலா ரென்றும், பின்னர்த் தம் 
இனத்த வரிருக்கும் அச் கென்னுட்டே வத் நரட்டுல் 
கோசசரும் வக்துறைக் கலா ரென்றும் ஜெளிவ மு 
பொருத்த மாகும், 

  

  

  

  

இனி இவளை அசோக சக்ரவரி அன்னாட்டுள 
ராகச் சலையி லெழுதிய ஷய புதீரார் என்று கினைப்பாரு 
மூண்டு. அச்சிலை யெழுத்தும் ஞூரித்க ஸதிய புதர் வேள் 
புலவரசால்லஅு வேருகாரென்று வேளிர் விளக்கது. 
செவ்வனங் கூறினேன். தீய புத்ரர் என்பதை 
ஷ்த்ய் புதர் என்,று பிறழப் படித்த கடுமாற்றத்,கரல் 
இக கோச்ரை வாய் மொழிக் கோசர் என்பது கருதி 
௮ம் முடிபிற்கு வந்தாருண்டு. சிலையில் தீய புத்ரர் 

என் ஜிருப்பது பல்லோரான் நன்கு விளம்கப் பட்டத 
னால், இச் கொள்கையின் சவறு புலப்பட்ட தென்க, 
இத்னுற் கோசர் ஸதீய புத்ரர் எனப் பெயர் பெ 
ரென்சு. இனி இக் கோசருட்டலை இறங்து புலவர் பாடற் 
குரியராகய இலர் நன் மம்களைப் பற்றிள் இர கூ. 
வேன். 

  

  

  

    

“ழூத்த கூற்றமொடு பொலித்தினிது விவங்இம் 
பொய்யா நல்லிசை திநுத்த புளைதார்ப் 
பெரும் பெயர் மாறன் நலைஎலகக் 
கடத்தடு வாய்வா எிளம்பல் கேசர் 
இயளெறி மரபிவின் வாய்மொழி கெட்பம் 
பொலம் பூனைவ ருட்படப் புகழ்த்த 
மறமிகு சிறப்பிற் குறுநில மன்னர் 
அவரும் பிதருந் துவண்றிம்
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பொற்பு விளங்கு புகழவை நீற்புகழ்ந்தேத்த 
ம௫ழ்த்தினி துறைமதி பெரும '' (மதுமைச், 770-719) 

என: வாழ்த்துதல் காணலாம்; இதன் ண். 

பொய்யா மல்லிசை கிறுத்த மாறன் றலைவனாகக் கடக் 

கடுவாய்வாளிளம்பல் கோசர் *! எனக் கூறியதனால் இம் 

மாறன் வாய் மொழிச் கோசர் தலைவன் என்று துணி 
யப்படும். பொய்யா ஈல்லிசை கிறுத்த மாறனென்பது 

“வரய் மொழி நிலைஇய சேண் விளங்கு நல்லிசை வளங் 

கெழு கோசர்"! (அகம். 208) என்ற கோசர் வாய்மைச் 
இறப்பொடு பொருக்க கிற்பது கண்டு கொள்க. நச்சு 

ஞர்த் இனியர் ஈண்டு ஒருபடியாக)த் துணியாமல் “மாறன் 

இவன் குடியிலள்ள பாண்டியன் ; அன் நி ஒரு குறுநில 

மன்னன் என்றலு மொன்று”! என வுழைத்தது கோக்கு. 

வாட க்கு கடக்தடு கோசர் என்ற தொடர், 

மாறன் என்பவன் தமக்குத் தலைவனஞகச் சென்று அடு 

இன்ற கோசர் எனப் பொருள்பட... கிற்றலான் இம்மா 
றன் ஓர் கு.று கில மன்னனாகிய மோசன் என்றே தணி 

யப்படு மென்க. இவன் மாறன் என்னு பெயர் பூண்டது 
பாண்டியர்க்குரிய ஈண்பினனாய் அவனுக்குப் பெருக் 

துப்பாயெ தன்மை பற்றி யென்றுணரலாம். இங்கனாவ் 

கொள்ளாது ஈண்டு மாறன் பாண்டியன் என்றுற் 

“பாண்டியன் தலலைவனாகச் சென்றடு கோசர் கிற்புகழ்ம் 

தேதிக உறைமதி? என்.று பொருள் பட்டு இவ் வாழ்த் 
அச் கேட்டுன்.ற பாண்டியனினும் வேறோர் பாண்டியன் 
றலைல்னாகக் கோசர் சென்றடுகல் தோற்றி கிற்பதனால் 
'அத.பொருளாகா தென்க. கச்சினர்க் இனியர்க்கே இஅ 
இருவுள்ள மில்லாமையாற் “குறுகில மன்னன் என்று 

மொன்றென?”ப் பிறிதொன்று கூறியொழிக்தார் என்க. 

மாறன் றலைவனஞகக் கடக்தடு கோசர் நின்வாய் மொழி 
கேட்ப என்றதன் பின், ஐவருட் படப் புகழ்ச் த அவரும் 

பிறரும் நிற் புகழ்ச் தேத்த என்றது, குறுகில மன்ன 

ராஇய ஜம்பெரு வேளிரும் பெரு வேக்கராடிய பிறரும் 

நின்னைப் புகழ்க்து வாழ்த்த என்ற வாழும். இவற்றுற் 
கோசரும் கோசர் கலைவனகிய மறனும் பாண்டி.எுற்கூத் 

  

 



கோசர்: 75 
ச் 

அப்பால் கன்கு துணியலாம். இதனாலிவர் பாண்டிய 
ராற் சிறப்பிக்கப் பெற்று வாழ்ச்தது உய்சத் அணரலா கும். மேலிம் மதுரைக் காஞ்சியுள், (507510) 

*(மழையொழுக் கருப் பிழையா விளையுட் 
பழையன் மோக. ரவையகம் விளங்க 
தோன் மொழிக் கோசர் தோன்றி யன்ண 
தாமே எத் தோன்றிய நாற்பெரும் குழுவும்?! 

எனல்-கூறுதலான் மோகூர் மன்னனாகிய பழைய 
க்கும் கோ சருக்கும் ஒரு சகொடர்புண்மை புலப்படுவது 

இல்லையேல் இவன் மோகூடரவையகம் விளங்கும் வண் 
ம் இச் கோசர் சமயத்து வரது தோன்ற வேண்டியது 
மலையா மென்சு. இத்-தொடர்பு அவ்வரசற்கும் இக் 

சோசர்க்கு முள்ள குடிப் பிறப் பொ.ற்.றுமையே ஆமெ 
ன் ஈன்கு பொருந்தும். உற்றுழி யுதவுவேம் என்று 

கும்மினத்தவனன. மோகூர் மன்னன். பழையனுக் 
குரைக்க வண்ணம் அவன் அவையகம் விளங்க aris pI 
தோன்றி உகவியகளையே இது குறிப்ப தென்று நன் 
குணரலாம். இவ்வுசவி மோரியர் தென்றஜிசையில் ௮௫ 
கரை முன்னுறவிட்டுப் படை யெடுத்து வந்த பரத மோகூர் அவர்க்குப் பணியாமல் எதிர்த்து கின்ற கில 
மில் ௮ம் மோகூர்க்குத் துனையாக அவர் ஆலம்பலத்து.ச சமயத்துத் கோன்றிப் பகைப் படையைச் Pav nn 
சன்யே குறிப்ப தென்பது, 

“பையடம்,பணில மார்ப்ப விரை கொள்பு 
தொன்மூ தாலத்துப் பொதியிற் Boy sr pus 
தாதூர்க் கோசர் நன்மொழி போல 
வாயாகன்றே!" (குறுந். 75) எனவும், வெல் கொடித், துளைகா லன்ன புனை தேர்க் கோசர் 
தொன்றா தாலத் தரும்பணை ப் பொதியில் 
இன்னிசை முரசம் கடிப்ிகுத் இரங்கத் தெம்முளை சிதைத்த ஞான்றை மோகூர் 
பணியா மையிற் பகைதலை வத்த 
மாகெழு தாளை வம்ப மோசியர்
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புனைதேர் நேமி யுருவிய குறைத்த 
இலங்கு வெள்ளருவிய வறைவா யும்பர்!” (அகம், 201) 

எனவும், 
பமுரண்மிகு வடுகர் முன்னுற மொரியர் 
தென்றிசை மாதிர முன்னிய வரவிற்கு 
விண்ணுற வோங்லய பனிவருங் குன்றத் 
தொண்கதர்த் இ௫ரி யுருவிய குறைத்த 

அதைலிறத் தவடோ சென்றனர்!" (அகம், 981) எல வும்; 
AGA DHF Or Af ஜியலாம். இவற்றுள் வடுகர் 

முன்னுற மோரியர் தென்றிசை மாதிர முன்னிய வரவு 

என்றது, மோரியர் வடுஃரை முன்னிட்டு ஓ. கொண்டு 

தென் றிசையி னிலமுள்ள வரையும் வெண்டறு கொள்ள 

    

     

எண்ணிப் படையெடுத்து வம்ச வரவு என்றவாறும் ; இன் 

வரலா! அவர் படை யெடுச்த போது ys மதர் வறு 

செல்லற்கு -மலையை யறுத்து அழி ண்டு வக்கு CDi wl 

றும், அப்போது மே கூர் அவர்மகுப் பணிய 41 

எதிர்த் நின்ற கெண்டும், அங்கம் ௮ இரத். கிற 

நிலையில் மோகூர் அளராதபடி, பேசும் with மூட் உம் 

ழியுகவுவகாகச் சொல்லிய . வண்ணம் அம்மே கூர் 

ஆலம் பலத்து இன்னிசை மூரச மிரங்கக் தோன்றிம் 

பாசறை கொண்டு பகைப் படை௰யச் சித், von Qi ot 

ம்: அ.ஜியலாம். உற்.றுழியுகவுவகாகச் பெ சால்லியது 

“Qayrait சன்மொழி போன்னு வாயாஇின்றே?! என்பத 

ஞூற் 'பெறப்பட்டது. தெம்முனை சிதைத்த ஞான்றை 

என்பதனால் மோகூர்க்கும் கோசர்க்கும் பொதுவான 

பகைப் படை மோரியர் படை என்று கருகப் பட்டது. 

மோகூர் பணியாமல் இருக்கது இயல்பரஇய வீர 

னும் கம்மினத்தவராய கோசர் FLUSH AES உதவு 

வார் என்ற துணிபானும் என்று கினையலாம். “கொன் 

மூகாலத்துப் பொதியில்'' என்பவற்றால் பழைய ஆல 

மரத்தின் அரிய இ௲ாகஸிணிழலிலுள்ள அம்பலம் என்னு 

கொள்ளப்பட்டு அதுவே ஆலம்பல மென்னப் பட்டது. 

இம் மோகூரும் அகலா அடுத்து ஆலம்பலமும் கள்ளக் 

குறிச்சிச் சேகரத்து இன்று முள்ளனவா,கல் கோக்இஃ் 
கொள்க. மோரியர் குறைத்த குன்றத்து அறைவாம் 
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SHMTEG IFA wae aPuiresb; அல்லது செங் 

கண்மமராஅத்து அமைவாய் வழியாகு மென்ச. இவஷே 
செங்குட்டுவன் பொருது வென்றகா மென்பதும், கோசர் 

ந்து கவியகாகு. மென்பதும், குட்டுவனஞ்சூர், கோசர் 

என்னும் ஊர்கள் இம் மோகூர்ப் பக்கச்ணுண்மை 
ஹூப்ச் அணரலாம். மோகூரை யடுத்துள்ள ஆலம் 

7 ற சற்றாரே கோசர் தோன் றிய மூகாலத்துப் 
பொதியிலர்கு :மென்௯. பொதிமில் அம்பலமென்பது 
தமிழ் வழக்கு. இம் மோகூரிற் பெறிய அகன்ற பாழ் 
மேடு உள்ள: நிலமே பழைய அ. ரண்மகண இருக்கது இட 

£கு மென்பர். 

    

     

  

மோரியனான சந்திர குப்மன் ம மண்: 
ரவண வேள் குளத்து வச்து தவ்யெத அப்பல்க 

சாசனங்களானும் பழைய சரிதங்களானுவ் கேட்டப்படுக 
Orr, அண்டு அவனுடன் வக்கு. மோரியர் வழியினர் 
பின்னும் சென்றிசையில் செல்லப் படை யெடுத்து வரு 
கல் கூடு மென்றுணர்ச. இம் மோரியர் வட காட்டுப் 
படையெடுத்த போது இமையத்து வழியை உண்டால் 
(யது, 

   

  

  

“வென்வேல், விண்பொரு தெடுங்குடைக் கொடித்தேர் 
மொரியர், 

இண்கதிர்த் இ இரிதரக் குறைத்த 
வுகை விடைகழி யறைவாய் நிலைஇய 
மலர்வாய் மண்டிலத்தன்னா நாளும். 
பலர்புர வெ.தர்த்த வறத்துறை தின்னே! (175) 

என்னும் புறப் பாட்டா னறியக் டெப்பது, இக் 
தென்னாட்டு இவர், தேர் வரவிற்குக் குறைக்க அறைவாம் 
அதணின் வேறென் றெண்ணுக : புறப் பாட்டின் மோர் 
யர் வடக்கட் குறைத்த உலக விடைகழியரகிய ஆல 
வாயிற், சூரிய மண்டலம் எப்போதும் ஒரு Drs a Gurr s 
நிலையும் என்பகனான் ௮து Cary wed கஸ் கூ. ட ௧௨ 
லாம். , புறப் பாட்டுரை காரரும் இம் நிகழ்ச்சி anh 
வெள்ஸிமலைக் கப்பால் வைத்துக் கூறுகல் கர 
இம் மோகூர் மன்னன் பழையன், வேம்பிஷைல் #7 

2 
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மரமாகப் போற்றியதும், இவன் பாண்டியர்க்குத் துப் 
பாதலான்; அவண் மாலை யாதல் கருதி Quer ous 

துணரலாரம்.. குறுகில. மன்னனான தேர்வண் மலையன் 
சோழர்க்குதிஹப்பாகல் பற்றி, புலிப் பொறி பொறித்த. 
STUD QICH_ WIG BDO போல்வது இஃதென்க, இதனை, 

"விடர்ப்புலி பொறித்த கோட்டைச் சுடர்ப்பூட் 
(குரும்பர் கண்ணிப் பெரும் பெயர் தும்மூன்"" (பூறம். 174) 

எனத் தேர்வண் மலையன் பாடப். பெறுதலான் 
உணர்க. முன் கோசர் த௲லவனுகத் அணியப்பட்ட 
மாறன்; இம் மோகூர் மன்னன் பழையன் மகன் 
ஆவன் என்று ஊூக்கன்் றேன். பாண்டியற்கு நட்பா 
யின தன்மையாற் பழையன் கன் மகனுக்கு மாறண் 
என்ற பெயரை இட்டு வழங்கலாயினன் எனக் கருதல் 
தகும். | பழையன் மாறன் என்ற பெயர் பாண்டிய ற்கு 
வழுங்கல் அகத்தில், 

*4நெடுந்தேர் இழையணி யாளைப் பழையன் மாறன் 
மாடமலி மறுகற் கூட லாங்கண்?? (940), 

என வருதலா ஸனஜிய௰ப்படும். இகனால் மதமைக 
காஞ்சியிற் கோசர் கலைவனாகக் கொள்ளப்பட்ட மாறனு 
யெ குறுகில மன்னன் வரலாறு ஒருவா ுணரலா 
Corer பழையளைச் செங்குட்டுவன் வென்,று அவண் 
வேம்பு முகறடிச்ச செய்தி கூறிய பதிற்றுப் பத் வள் 

(49) 
“வெல்போர் வேந்தரும் வேளிரு மொன்று மொழிந்து 
மொல்வளஞ் செருக்கி மொசிந்துவரு மோகூட் 
வலம்படு குமூஉதிலை யஇர மண்டி. 
தெய்த்தோர் தொட்ட செங்கை மறவர் 
Apbu® GD நிலம் படர். ந்தோடி. 
மழை நாட் பீனலி னவற்பரத் தொழுக... 

  

   
,அருஞ்சினை விறல்வேம் பறுத்க, குட்டுவன்"! 

எனக் கூறியிருப்பது காணலாம், இதன் சண் 
“மந்தரம் வேளிரும் ஒன்று மொழிச்அ வலம்படு Gapn- 
கிலை'” என்பது வேச்தரும் வேளிருஞ் சூழூற்று வென்,
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யெய்தற்குரிய கூட்டுற வென்ற வாரும். 
என்பது ததைகிலை எனவும் வழங்கப்படும். 
த்து (76,2) பார்கக, “ஒன்னு. மொழிக்து வலம்படு 
குழூஉகிலை”” என்பது பழைய கோச முறையில் இரு 
இிறத்தாரும் ஒன்னு, தலைக் கு.றிக்குமென் -ஜெண்ணுடன் 
றன். இவ் வுண்மை இவ் வீரரை “கெய்த் தோர் 
தொட்ட செங்கை மறவர்” என்றதனால நியலாகும். 
ஈண்டு உரைகாரர் “பசைவருடைய உடலில் தாங்கள் 
எறிந்த வேல் முதலிய கருவிகளைப் பறிக்ன்ற காலத்அ 
அ௮வருடலுகு குருதியை அந்து இவக்தகையை 
புடைய மறவர் எ.ு." என வுரைத்தார்; இங்கனங் கூறி 
யவர் “மறவரதஅ குருதியெனக்கூட்டுக?” என்னும் விளக் 
ஞர். இதனால் இம் மறவர் மேற் கூறிய குமூகிலை மற 
வர் என்பதும், இவர் பழையன் படையினா ரெண்பதும் 
உணரலாம். உரைகாரர் கொட்ட என்னும் ௮ரியசொல் 
வழக்ளைச் சிறிது சிந்தித் இருப்பின் இங்கனங் கூறி 
யிடர்ப்படா ரென்ச. தொடுதல் என்பது சூள். செய் 
௪பக மொழிதற்குக் கூறும் சான்றோர். வழக்கால் 
கலித்தொகையில், 

  

  

கோனடி தொட்டேன்?" (மருதம். 29) எனவும். 
“தின்னி தொடுகடனிது"' (சிலப், 12, வேட்டுவரி) 

. 1எனவும் 
“தொட்டு விடுத்தேன்'" (சிர் காமணி, 1876) எனவும் 

வரமிடங்களிம் கண்டு கொள்க. 
இர் கெய்த்தோர் தொட்ட செங்கை மறவர் கோசர் 

காமென்ப.அ மேலிச் செங்குட்டுவன் கடம்பரை வெல் 
ஒற்கக் கடலோடுழக்க செய்தி கூறிய விடத்து (பதிற். 
33) “வஞ்சின முடித்த வொன்று மொழி மறவர், மூர௬ 

லா ன் கறியலாகும். ஈண்டு ஒன்று மொழி மறவர் 
என்றது அளுகாட்டுள்ள ஒன்று மொழிக் கோசரை 
என்பது சன்கு பொருக்அதல் காண்சு, 

““வத்தவன் மறவர் மொய்த்தன?* (பெருங்கதை, மகத. 17; 250) 
என வருதலான் ஈண்டு மறவர் வீரராதல் உணர்.
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இதனால் கெய்த்தோர் தொட்ட செங்கை மறவர் 
என்றதற்குப் போரினை வெல்லற்கு ஒன்.று மொழிக் 
ஒரு குழூஉஙிலையாய்த் திரண்டு உதிரத்தைத் தொட்டுச் 
சூளுற்ற செங்கை வீரர் என்பது பொருளா மெண்ட 
Qe இக் கோசரது கோசமுறையிகைல் சூரி. 

தென்று கினையலாம். மோகூர்க்குங் கோசர்க்குமுள்ள 
தொடர்பு முன்னரே நன்கு விளக்கப் பட்டதனால், ஈண்டு 
மோகூர்க்குத் அணைய்ரய் கின்ற மறவர் அவர் தரம் என் 
பது கெய்த் தோர் தொட்ட செங்கை யாற்றெரிய கிற் 

யது கோக்க கொள்க, பாண்டியர்க்குத் தணையாயினு 
ரும் கோசர் ஆகல் முன்னரே காட்டப் பட்டு. இப் 
பாண்டியர்க்கு வினளைவலனாய்' அவன் படைத்த$லைமை 

யெ. என் அதியன் (அதிகன் எனவும் வழங்கும்) 
என்பானொருவனுண்டு. இகனைக், 

    

    

   

“வகைக் கொழி வாகைப் பறுத்தலை 
பகும்மூட் பாண்டியன் விளைவ லஇகன் 
கனிஜொடு பட்ட ஞான்றை 
யொளிது வாட் கொங்க ரார்ப்பினும் பெரிதே! (குறும்.    3). 

என வருதலா னஜியலாம். :.இவ் வதிகன் வேங்கை 'சேர்ந்த.வெற்பி லிருந்தவன்: என்பதம் பசும் பூட் பாண் 
டியன் படைத்தலைவ. னென்பகம் கோசன் என்பதம் 
இரவலர் உள்ளியது மலகும.வளளன்மைய 

னென்பதகும்,, 
. “வாய்மொழி தல்லிசை த௫௨ மிரவலர்க் குள்ளிய 

,தசைபிழைப் பறியாக் கழமொடி யஇயன் 
கோள.ஐ வறியரப் பயங்கெழு பலவின் 
வேங்கை சேர்த்த வெ்பகம் பொலிய 
வில்கெழு தாளைப் பசும்பூட் பாண்டியன் 
களிறணி வெல்கொடி கடுப்பக் காண்வர. வொளிதுவன விழிதரு முயர்த்து தோன் தருவி!? (அகம். 162). 

என்பதனாலறியப் 
படுவனவாம். வாய் மொழி ஈல்லிசை 

FH அதியன் என்றது, இவன் கோசர் குலத்துக்குச் சிறக்க வாய் மொழியால் இசை தருதல் பற்றி யென்று 
கொள்ளத்தகும். 

இரவலர் ஈசை பிழைப்பறியா அதியன்
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என்ற சனால் இவன் கொடை மேன்மை அறியலாகும். 
இவன் வேங்கை.சேர்க்த வெற்பகத்துப் பசும்பூம் பாண் 
ஒயன் கொடியிருப்பது கூறியதனாலும், குறுக்தொகை 
யில்(819) “ப௪ம் பூட் பாண்டியன்..வினைவல். அதியன் '” 
எண்றதனாலும், இவன் பாண்டியன், பமை.முதலியா'தல். 
தெளியலாம். 

“ஆடுநடைப் பொலிந்த புகற்ிகினாடு - 
அள்ளளைப் பணித்த வதியன் பின்றை . 
வள்ளுயிர் மாக்களை கண்ணவித் தாங்கு... (அகம். 325) 

  

வா வருகலான், இவன், காட்டைக் கொள்ளா கொண்ட 
அள்ளன் என்பவளைச் சிறைப்படுத்திஞன்” என்பதும், 
இவன் இறக்தகன் பின் பாணர் சேப் ) ௬ 
விச்சன என்பதும், அறியலாகும். அள்ள: ர 
அன்னாரிற் பாண்டியற்குப் பகையாய்க் குறும்பு - செய்தி” 
ருக்தவனொருவன் ஆவன், இவன் அள்ளி எனவும் வழங் 
கப்படுவன், 

  

   

செழியன் பிண்ட ளெல்லி ஊள்ளூர்* (jan. 46) 

  

என்பதனால் இவ்வூர் பாண்டியருடைய காட்பதாதல் 
அறிக. ஈண்டுப் பழைய வுரைகாரர் “அள்ளூர் அள்ளி 
நூர்! என: விளக்யெகனான் இவ்வுண்மை. யுணரப் படும். 
அதியன் பாண்டியன் படை முதலியாதலாற் பாண்டி 

யற்குப் பகையாய்க் குறும்பு. செய்த இ. 

  

பஷி லென்பது Santa an னக கைப் 
வசட்டாலறியப்படும். கூகைக் கோழியார் என்பவர் ஓர் 
குல்லிசைப் புலவரென்பதும் இவர், 

"'முதுமரப் பொத்திற் கதுமென வியம்பும் 
கூகைக் கோழி யானாத் 
தாழிய பெருங்கா டெய்திய ஞான்றே (பம். 364)



  

22 Caren 
| _ 

எனப்பாடி.ய தனால் இப் பெயர் பெற்றா ரென்பதும் கற்றா 
.றிவர், இப் புலவர்க் குரிய ஊராசய வாகை, எமினன் என் 
பவனுஞ்டய தென்பது “எண். றும் வண்கை யெமினன்- 
வாசையன்ன விவணலம்' (புறம். 351) 
என்பதனுலறியப்படும். எமினன் ஊரா வாகையில். அதியன் களிறொடுபட்டான் என்றலால், இவ்வதியன்- 
வாகையிலுள்ள எமினன் மேற்படையெடுத்௯ப் போம் 
ஆண்டுப் பொருக போரில் எமினனற் பட்டான் என்று. 
உய்த்துணரலாசும்.  எமினன். வேளிருள் ஒருவண் 
என்பது, 

**நுண்கோ கைவுதர் வேண்டின் வெண்கோட், 
டண்ணல் யாளை மியும் வண்மஓழ் 
வெளியன் வேண்மா ன௮ யெயிஎள்.” 

  

: (அகம். 918) 
என வருதலான நியப்பட்டது ; “என்றும் வண்மை 

யெயினன்”” ஏன்ற புறப்பாட்டுத் கொடரும் “வண்மை 
யெயினன்”' (அகம். 181.) என்பதும், “யாைரீயும் வண் 
மூழ் எமினன் "என்பதும் கம்முளொ.த்து விளல்கி, இவன் 
கொடைச் சிறப்புக் கூறுதல் காண்க. இவ் வெயினன்- 
ஏழில் மலை சன்னனுக்குத் துணையாய் அவன் படைத்;சல 
கின்றவன் என்பது மேல் விளக்கப்படும். 

வத்றா.ர் பாண்டியன் படை முதலியான Car ee 
இய அககன், கன்னன் படைத்துணையாகய வேண்மா. னெயின னுடைய வாகையூரில் Qs) Gano enol mii sir னென்று கொள்ளப்படும். இதஞற் கோசர்க்காம் வேனிர்க்கு முள்ள. பகைமை உய்த்துணரலாகும். இல் வாறு கன்னினத்தவனும் பெரும் படைவீரனுமான- 
அதியன் பட்டத் பொருது, கோசனாசிய மிஜிலி என்பவன் அவனைக் கொன்ற எமினனைப் பேய்க்கு Par Bal sires வஞ்னஞ் செய்து, பாழிப் பறச் கலலமில் அவல் கொன்றனன். அதகனும் மிஜிலியும் நெருல்யெ உறவி னர் அவர் போலும், இவ்வுண்டை 

“காதலி, 
முறையின் வழாஅ தாற்.நிப்பெத்ற. 
So pug water நன்னன் பாழி 
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ஊட்டரு மரபி னஞ்சுவரு பேஏய்க் » 
கூட்டெதஇர் கொண்ட வாய்மொழிமிஞிலி 
யுள்ிற் கேம மாயே பெரும் பெயர் 
வெள்ளத் தாளை யஇகற் கொன்றுவ,த் 
தொள்வா மலை யாடிய ஞாட்மின்"' (அகம், 142), 

என்பதல் ஈன்கறியலாகும். ் 
“யாழிசை மநுகற் பாழி யாங்கண், 
அஞ்ச லென்ற வாஅ யெயினன், 
இகலடு கற்பின் மிஷிலியொடு தாக்கத் 
தன்னுயிர் கொடுத் தனன், சொல்லியது. (அகம். 996) 

என வருதலான்,எமினன் மிஞிலியொரு தாக்ப் புர ழியில் 
உயர் கொடுத்தனன் என்பது கன்கறியப் படுதலானும், 

sac களிறொடுபட்டது வாகைப் ப.றக் தலையில் (குறும். 
393) என்னு தெளியப்பட்டதனனும், ஈண்டு “வெள்ளத் 
தாளை யதகற் கொன்று!" என்ற பாடம் பொருக்தாதென் 
ஸம் “எமினற் கொன்று!” என்ற பாடமே பொருக்துவ 

தென்றும் சன்குணர்க. 'எமினனுடையவூராகய வாகை 
யிற் களிரறொடுபட்ட அதகன்,னிமிலியாற் பாழியிற் பட்டா 

னென்பது அசம்பாவித மென்க, பாழியில் ஞிமிலியால் 
எயினைபட்டது, ் 

வெளியன் வேண்மா னாஅ யெயினன். 
அளிமியல் வாழ்க்கைப் பாழிப் பற.ந்;தலை 
இழையணி யாகை யறேர் மிஷிலியோடு 
நண்பகலுற்ற செருவிற் புண்கூர்த்து 
ஒள்வாள் மயங்க விழ்த்தென எனவும்''(அகம், 209) 
"யாழியாங்கண், அஞ்சலென் ஐ வாஅயெயினன். 
மிஷிலியொடு தாக்கத் தன்னுயிர் கொடுத்தனன்! 

(அகம், 896) 

வரும் அகப்பாட்டுக்களால் சன்கு கெளியப்பட்டதாம், 
அன்றியும்... “வாய்மொழி ஸிமிலி!? (அகம்; 142) 
என்பதனால் ஞிமிலியும் வாய்மொழி கல்லிசை 

peo. மதிகன்!" (அகம். 162) என்ப,கனால் அத்கனும், 
் மொழியாற் றம். கோசராதலான். அவர் தம்முட் 

பொருதார் என்று கொள்வது பொருக்தாதே யாகு 
மென்ச. அதியன் வாகையிற் களிறொடுபட்டதற்குக் 

எனவும். 

வா 

 



24 கோசர்: 

கொரங்கராரீத்தது குறும் தொகையிம் கூறினர்; அதியன் 

கோசன் ஆதலான் அவன் தம் கொங்கு காட்டு வலியாற் 

புக்குப் பாண்டியன் தனைவலியாற் குறும்பு செய்தலைம் 

பொருத கொங்கர், அவனிறக்ததற்கு மடழ்ச் தார் கீதார் 

என்னறுதுணிக. “கொங்கிளங்கோசர்”” என்ற ௪ 

காரத் தொடரை ஈண்டைக்கு நினைக்க, கொரக்கற்புக்க 

கோசர் இழிவு கொரங்கர்க்கு மடழ்ச்சியே விளய்கு 
மென்க. மேற்காட்டிய 142 ஆம் அசப்பாட்டில் “கா தலி 
முறையின் வமாஅதாற்றிப் ௦ பெற்ற பாழிப்பேய்க்குஊட் 

டெதிர் Osram. Gb” sors, காதலியென்பாள் 

மிஸிலிமினுடைய மனைவி என்க. அவள் ஒரு பேய்த் 

தெய்வத்திற்குச் செய்ய வேண்டிய முறைமையின் வழி 
பட்டு வசமாக்கய பேயென்று கொள்க. அப்பேய் பாழி 

யின் சணுள்ளதாகும். “அணங்குடை வரைப்பிற் பாம? 

(அகம். 872) என வருதல் காண்க. ஊட்டரு மரபினஞ்சு 
வரு பேய் என்றது B போரில் எதிர்க்க rere: கொன்று 

அவர் உதிரத்தை பூட்டினல்லது வேறு வகையாக 
ஊட்டற் கருமையால், அச்சம்  ருகலையுடைய Buns 

ெய்வம் என்றவாறு, சன் மாதலி வழிபட்டு ௮சஷ் 

செய்து கொண்டதனுலும் இப்பேய்க்கு வேள் எயினாசது 
ஊட்டுவதாக மிஞிலி வஞ்னெஞ் செய்தனன். என்க. 
பேய்க்கு ஊட்டு எதிர்கொண்ட மிஜிலி என்றது பேய்ல்கு 
ஊட்டுகலை எதிர்க்தேற்றுக் கொண்ட மிஜிலி. எ. அ. 
வாய்மொழி ஸிமிலி என்றது, அங்கனஞ் சொல்லிய 
மாறாமைக்குரிய வாய் மொழியை விரகமாக் கொண்ட 
ஞிமிலி. எ..று. காதலி பெற்ற ஈன்னன் பாழிப் 
பேய்க்கு என்சு. சன்னன் பாரடி என்றதனால் இப்படி 
மிஞிலிக்குரிய சன்றென் றவாரும். 

இங்கனம் கோசனாஇிய மிஞிலி தன்னினச் தவனஇய 
அதிகனைக்கொன்ற வேண்மானிய எயினனைத் தன் 
காதலி வழிபட்டு வசஞ் செய்தசன்னான் பரலி வள்ள 
பேய்க்கு ஊட்டுவகாக வஞ்சின மொழிக், த மேற்கொண்ட 
நிலையில் மேனிகழ்ச் கன இணி, ஆராயப்படும். 

அகப்பாட்டில் (113) 

     

    பதி 

    

  

   

கல்லாட 

 



fo a கோசர் 
  

எதன்.றல் காலையு தட்பிற் கோடார். 
சென்று வழிப்படுஉத் இரிபில் கூழ்ச்சியிற். 
புன்றுலை மடப்பிடி யகவு.தர் பெருமகன் 
அமர்விக வண்ம௰ ழகுதைப் போற் நிக் 
காப்புச்கைந நிறுத்த யல்வேற கோசர்: 
'இளங்கட் கமமு தெய்தலஞ்'செறுவின 
வளங்கெழு.நன்னா டன்ன. வென்றொள்?:- 

எலாக்கூறுகலான, அகுதை எனபவன் கோசர் 
கலவன் என்பது புலனாவது;. ஈண்டு “அகுதைப் 
போற்றிக் காப்புச்கைந் நிறுத்த பல்வேற் BET? 
என்பது அகுதையைப் பாதுகாத்துத் தங்காவலைத் 
ஈங்கையிலே நிலைபெறுவித், த பல்வேற் படையையுடைய 
கொசர் என்று பொருள் படுதல் காண்க. அகுதையைப் 

பாதுகாத்தபடி என்னையெனிற் கூறுவேன். . கன்னன் 

ட்செனா ஆற்றோரத்து அருமையின் 

ஒர் மாமரம் வளர்த்றுப் போற்றினான். அஃதொரு காயே 

வாய்த்தது. முற்றிப் பெருங் காயான நிலயில். அ௮க்காய் 
ஆற்றிலுதிர்ச்த.௮. அதனை ஆழ்.நிற் குஷித்த ஓர் பெண் 
எடுத்துக் தன்றனள். இத்தவற் திற்கு அவளுற்றார் பல் 

மளிறும். பெண்ணின் நிறையான் பொற் பாவையும் 

கொடுக்கவுங் கொள்ளானாப் அவளைக் கொலை புரிந்தான். 
இவ்வரலாற்றைக் குறுக் தகொகையுள், Vs 

கானே கனிதின் 

  

மண்ணிய சென்ற வொண்ணுத:லரிவை. 
புனறரு பசுங்காய் இன்றதன் தப்பற் : 
கொன்பதிற் மென்பது களிற் ரொ டவணிறை 
பொன் செய் பாவை கொடுப்பவுவ் கொள்ளான். 
பெண்கொலை புரிந்த நன்னன் போல . 

வரையா நிரயத்துச் செலிஇயரோ வன்னை- (ல் 

எனப்பரணர் பாடுகலான றியலாம். 

இன்றவள். கோசர் மகள் என்று கினையத்; 

கொள் கொலையைப் பொறுத கோசர் சன்னன் மாமர 

ம இக்கொடுல் கொலைக்குக் காரணமென்று கொண்டு 

அதனை யழித்தற்கு ஒரு வன்கட் சூழ்ச்சி செய்தனர். ௮ச் 

சூழ்ச்சியாவது தங்கள் குலத் தலைவனான. அனு ு) கயை 

அசுவன் மகளிர்க்குப் பெரும் பிடிப்பரிசில் தரும்படி. 
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செய்து, அவற்றை அம்மகளிரைஃ கொண்டு கன்னன் 
தோட்டத்து அம்மாமா முதலாகல் கட்டச் செய்கனர். 
மாமறத்திற் கட்டிய பிடிகள் தங்கள் கலையில் மண்ணைப் 
பெய்தற்குத் தரையைப் பறித்த நிலையில் மாடீரம் 
வேரோடு ஆற்.ரிற் சாய்க்கது. அதை காட்டில் உள்ளா 
ரெல்லாம் விறஇற் கொடித்துப் போக மரமேயில்லைய£ 
யழிக்தது.  இச்சூழ்ச்சிம்குடன்பட்டவனுன. அகுதை 
மேல், கன்னன் சினந்து படை யெடுத் வளவில் அவ 
ளைப் போற்றித் தம்காட்டைம் காத்த கோ: 
இறப்பினையே  118.ஆம்  அகப்பாட்டும் குறிப்ப 
கென்பது பின்வரு மேற் கோள்களான் கன்குணரலாம் 

அவை வருமாறு:-- 

  

          

    

““தன்னன், நறுமா கொன்று நாட்டிற் போகிய 
ஒன்று மொழிக் கோசர் போல 
வன்கட் சூழ்ச்சியும் வேண்டுமாற் ௪ி.றி2 
“இன்கடுங் கள்ளி னகுதை தத்த 
வெண்கடைச் சிறுகோ லகவன் மகளிர் 
மடப்பிடிப் பரிசின் மாளப் 

பிறிதொன்று குறித்தவ னெடும்புற நீலையே 
(ஷூ. 808) 

| 
இவற்றுட் கோசர் வன்கட் சூழ்ச்சிமின்ன கென் 

ப, அகுதை மடப் பிடிப் பரிசில் பிறிதொன்று குறித்த 
தனால் அறியக் பப்பது காண்க. ஒரு காய் தின்ற தப் 
பற்கு ஒரு மகளைக் கொலை செய்க ஈன்னன் மரமேயில்லை. 
யாகச் செய்யும் இவ்வசவன் மகளிரை என் செய்வ 
னென்பது அணிய இஃ சூழ்ச்சி செய்தனர் ஆவர். ஈன் 
னன் மாமரத்துப் புனறரு பசுங்காய் தின்று கொலை 
யுண்ட ஒண்ணுதலரிவை கோசர் மகளாதலாற் Carri 
அச்சன மாறுது அம்மரத்தை அழித்துத் தொரிலக்க ஒரு, 
வன்கட் சூழ்ச்௪ செய்தனர் என்று கினைக்கப்படும், 

*"துணங்கு கட் சிறுகோல் வணங்கிறை மகளீரோ 
டகவுதர்ப் புரந்த Hap BPO yy. 
ததவு மூழிருக்கை நன்னன் வேண்மான் 

. (அகம். 97) 
என்பதனாலும்.



ம் 7 கோசர்: 

“பாடுதர் செலினே 
குழாது சுரக்கும் நன்னன்" 

என்பதனாலும், இக் கன்னன் இரளைவல்ல அகவன் 
மகளிரன்பினால் அவரை வருத்தாது தான் முன் செய்த 
கொடுமையை உணர்வன் என்று இவ்வாறு ஓர் சூழ்ச்சி 
செய்தனர் போலும். இவற்றால் இவ் வகுதை கோசர் 
ஈடிமினனவன் என்பது கெள்ளிகாதல் காண்க. 
பரிசல் பிறிதொன்று குறித்த தென்று பாடியவரும், 
oor கொன்று கரட்டிற் போக்க கோசர் பேலவன் 
கட் சூழ்ச்சியும் வேண்டும் என்று பரடியவரும், ரண 
மென்னும் ஒரே புலவராதலால்  இவ்விரண்டைய 
மியைத்து ஈறுமா கொன்ற சூழ்ச்சி வரலாறே அவர் 

கூறுவ தாகத் துணியப்பட்டதென்சு. *சென்றுவழிப்படு 
உச்திரிபில் சூழ்ச்சிமிற் கோசர்” (அகம். 118) என்று 
கொசரைச்சிறப்பிப்பதுங் காண்க. இங்கனமல்லாக்கால் 

அகுதை மடப் பிடிப் பரிசில் பிறிதொன்று குறித்தற்குத் தலஃக 
காரணம் கூற இயலாமை ஆராய்க்து தெரிக. கோசர் 
சுக்தலவனுன. அகுதையைப் பாதுகாக்க வேண்டிய 

'இன்ஜியமையாமையும் இதனாலெளிதி லுணரலாகும். 
இவன் கோசன் என்பது இன்னும் ஒருவகையானும். 

துணியலாம். மதுரைப் பேராலவாயார் பாடிய அகப்பாட் 

டல், 

(கம். 349) 

   

வெளியன் வேண்மான் ஆ௮ மெயினன். 
அளியியல் வாழ்க்கைப் பாழிப் ப.ற.த்தலை. 
விழையணி யாளை மியறேர் மிஷிலியொடு 
Ser ug dp Dr Gap yom is 
தொள் வாண் மயங்கமர் வீழ் த்தெனப் புன்னொருவ்| 
கங்கண் விசும்பின் விளங்கும் ஞாமிழ். 
ஜொண் ௧இர் தெறுமை சிறகரிற் கலி. 
,நிழல்செய் துழறல் காணேன் யானெனப் 
படுகளங் காண்டல் செல்லான் ளெஞ்சிறந். 
துருவிளை தன்ன னருளான் கரம்பம் 
பெருவிதுப் பு.ஜ்.ற பல்வேண் மகளிர் 
குரூஃப்பூம் பைந்தா ரருக்யெ பூசல் 
வசைவிடக் கடக்கும் வயங்குபெருத்தாளை. 
அகுதை களைதத் தாங்க? (208)
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— ன கி இ _ 

என்னும் பகுதியால் வேள்குடியினனிய வெளியன் 
வேண்மான ஆயெமின னென்பவன், கன்னன் வேண் 
மானுடைய பாழிப் பறக்தலைபில் மிஜிலி யென்பவஜெடு 
பொருது புண்பட்டு வீழ்ச் த.௮ம், உறவின வேள் 
சன்னன் அருளாளா அப் போர்க்சகளத்தைக் காண்ட 
அஞ் செய்யா௮ு கரக்தனனைகை, அங்கு வேள் மகளி! முசு 

பூசலை இவ்வருதை களைச்சுனன். என்னு கூறப்பட்டுள் 
or காணலாம். எயிலான் வேள் என்பது வெளியன் 
வேண்மானென.. அவச விசேடித்தகனுலறியலாம். 
சன்னான் வேளென்ப.அ, 

  

  

நன்னன் வேண்மான் 
7) 

என்பதனுலுணரப்படும். இப்பாழிப் போர் 
வேவிர்க்குள் கோசர்க்கும் நிகழ்ச் கதாகும். 142-ஆம் 

  

வயலை வேலி வியதுரர்। (அகா. 

  

அகப்பாட்டில் வேள் மாண் எயினனொடு பொருத மிஷிலி 
யை வாம்மொழி  மிஜிலியெனா விசேடித்தகனுதும் 
'வேளொடு பொருதலானும் இ*௫ அணியப்படும். கோ 
வாய்மொழியால் இசை பெற்றவசென்பது, 

“வாய்மோழி தலைஇய சேண்விளல்கு தல்லிரை 

  

வளங் கெழு கோசர்!" (அகர். 905) 
கோசர் தன்மொழி போல, வாயாகின்றே. (eave. 13) 
""மெப்ப்மலி பெரும்பூட் செம்டித் கோசர்" (srr, 

எனவும், 
“ஒன்று மொழிக் கோசர்" (அகம், 196. கூலுக், 19) 

எனவும் வருகலான் 
காட்டினேன். 

ியப்பட் 

  

காதல் முன்னரே 

    

கொடித்தெர்ம் 
பொலம்பூ ணன்னன் புண்டு கடித்தென 
யாழிசை மறுகிற் பாழி யாங்க 
ணஞ்ச லென்ற வர அ யெயின 
னிகலடு கற்பின் மிஷிலியோடு தாக்ஓத் 
கன்னுமி கொடுத்தனன் சொல்லியது. (அகம். 890) 

என்பதனால், சன்னன் வேண்மான் போர்க்கெழும் 
போது தனக்குப்புள் (சகுனம்) காடு கடிக்குதெனார் 
"சொல்ல, அக்நிலையில் வேண்மானெயினன்' அவளை
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wsrrQoe 9 C5 9) மிஞிவலியொடு பொருது தன்னு 
பிரை அவனுக்காக வழலங்கனென். என்னு கூறுதல். காண 

ரம். 

“புள் ளோர்த்துப் படை யமைத்து (அகம். 207) 
“புள்வாய்ப்பச் சொன்ன புலவற்கும்! (வெட. 

என்பனவற்றாற் புள் சகுன நிமித்தமாகல் உணர்க, 
எயினன் அஞ்சலென்ன வேண்டியகற்குக் . கரரணமாகமப் 

புள்காடு கடிச்கதென்ற அச்சச் சொல், ஈன்னன் வாயி 
எஉடாயதென்னறு தெரிக்அ கொள்ளலாம். புள்ளுகாடு 

கடிம்தென என்ற பாடமும் உண்டெனினும் இதுவே 
பெரு. பொருத்தமாகல் உணர்க. இனிப் புன்னாடு 
சடிக்ககெளக் கொண்டு 4 புன்னடு என் ஐ பெயருடைய 
காட்டுப் பகுதி ஈன்னேக் கடிக்ககாக சன்னண் சொல்ல, 
அவளை அஞ்சலென் உ ஆஅயெயனென்?” எனப் பொருள்: 
கொள்ளினும் இழுக்காத.  புன்னாடு சிஅுகூற்றமாகள் 
கொள்க. புன்னாடு ஒரூர் என்று தாலம் mm Mar. 

  

    
  

இங்கனம் தனக்காக உயிர்கொடுத்த எயினன் புண்- 
பட்டு வீழ்க்ததும் அவனைக் காண்டனுஞ் செய்யாஅ, சண் 
னன் . வேண்மான். ஒளித்த அளவில், வேண்மகளிர்.. 

எயினன் வீழ்க்தது ப த்தியும் தங்கள் சன்னனைக் காணா. 
மைப்றியும், அழுது பெரும் பூசலிட, அக்ளை த வாய் 
Surg OGG அுணையாய் வயங்கு பெருக்கானையுட 

ண்ட அறை அருளால் இரங் வேண்மகளிர் பூசலலைக் 
வக்கானென்று துணியத்தகஞம். பலைமையைப் பெண் 

பாற் கொள்ளாது அவர்க்குபசாரஞ் செய்த இவ்வ 
ு- அரிய செயலே ஈண்டும் புலவரா.ற் பாராட்டப் 

பெத்ற தென்க. 

  

  

  

பரசண்மை யென்ப ததுக ஹொன் இுற்றக்க௩ 
ாரசண்மைமற்றத Sor" (ems, 778) 

என்ற இருக்குறளையும் அதற்குப் பரிமேலழகர் 

 உனையையு கோக்கு இவ்வரிய பண்பின் மேம்பா 

எயினனையு கன்னனையுஞ் சார்க்த வேண்மக 

ன பூசலிரவதற்குக் காரணம் எயினன் - வீழ்ந்ததும் 
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ஈன்னன். சரந்ததுமே யாகாது, நன்னன் பெண் 

கொலை புரிக்தவனுதலானும், போரிற் பகைத்தவருடைய 

மகளிர் கூக்தலைக் கயிறு தரித்தவன் ஆதலானும், பகைத் 

தவர் தம்மையும் அவ்வாறு என்ன என்ன செய்வரோ 

என்னும் அச்சமும் ஆம் என்சு, ஈன்னன் பகைத்தவர். 

மகளிர் கூச்தலைக் கமிறு திரித்த செய்தி, 

எவேத்த ரோட்டிய வேத்து வேனன்னன். 
கூத்தன் முரற்சி யிற் கொடிதே!" 

என்ற கற்றிணையான நியப்படும். சன்னன் பகை 

வர் மதளிர்க்குச் செய்த கொடுமைகளைச் செய்யாது - 
அகுதை வேண்மகளிர் பூசல் ககக்ததுவே ஈண்டுக் 

கூறப்பட்ட தென்க. அகுதையும் நஈன்னனும் பகைத்த 

நிலையில் இருவரும் எதிர்பொர கின்ற களத்து, ஈன்னன் 

அச்சத்தால் எதிர்வராமையால், அ௮குதையைச் சார்க்கு 

கோச்னாகய மிஜிலியும் சன்னனைச் சார்ச்கத வேண்மான் 
எயினனும் முற்படப் பொருத போது எயினன் புண் 

பட்டு வீழ்ச்ததம், புள்காடு கடிக்த தெனப் போர்க்குப் 
புறப்படும் போதே அவசகுனங் கண்டஞ்சிய கன்னன், 

தன்னை அஞ்சலென்று தேற்றித் தனக்காக உயிர் 
கொடுத்த அவ்வெயினன் வீழ்க்ததைக் காண்டலும் செய் 

யாது கரச்த இழிவையும், ௮க்களத்து ஈன்னனொடு 
பொருதற்கு நின்ற அகுதை பகைத்தவர் மகளிர்க்கு 
இரங்கயெரற்றிய உயர்வையும், இக்க 208. ஆம் அகப்பாட் 
டுக் கூறுவதாக BREF துணியப்படு மென்க. அழுத மச 
ளிர்க்கு உறவினனாகிய வேள் ஈன்னன் ௮ருளானாக,உற 
வினனல்லாது கோசனாய்ப் பகைவனகய அகுதை அந் 
ஈன்னனைச் சார்க்கு மகளிர் பூசல் களைந்கானெனப் 
பாராட்டியகாகக் கொள்க. இங்ஙனங் கொள்ளாக்கால். 
சன்னனை. அ௮ஞ்சலென்றவாய்மொழி மிஞிலிக்கும் 
எமின ற்கும் நிகழ்க்த சன்னன் பாழிப் போரில், நெடுஞ் 
சேய்தாகய கூடற்கட் பாண்டியன் என்று பிறர் கினைக் 
இன்ற அகுசை வருவதற்குக் காரணமே யில்$லையாகல் 
ஆராய்க்து கொள்க, கொண்கானத்தைச் சார்ச்துள்ள 
அுளுகாட்டுச் கோசனாஇிய அகுதைக்கும் நன்னனுக்கும் 

(270)
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மூண்ட பசைமை காரணமாகவே இப்போர் நிகழ்ந்த 
சென்று முன்னைய மேற் கோள்கள் கொண்டு துணிந்து 
ளொள்ச. இப் பாழிப் போரிலும் இவ்வகுதை பெரும் 
காளை யொடு கின்றது, 

  

"வசைவிடக் கடக்கும் வயங்கு பெருத்தாளை அகுதை! 
் (அகம்...209). 

எனக் கூனுதலான். அறியப்படும். இப்போரில் 
ரிஷிலி எயினற் கொன்று தன் வஞ்சனெத்தை | கிறை 
வேற்றினன் என்று கொள்க. இப்போர் வென் றியால் 
*பாரரத்துத் தலைவனான நன்னன்”? (அகம். 152) என்பத 
ஞற்றெளியப்பட்ட ஈன்னனுடைய பாரமென்னும் ஊர் 

ஃ மிஜிலி காப்பிலடங்இற்று என்று தெரியலாம். இளை 
ஈற்றிணையில், : 

 விளையன்பின் வில்லோர் பெருமகன், 
பூந்தோள் யாப்பின் மிஞிலி காக்கும் பாரம்!" 

(865) எனக் கூறியதனாலறிக. 

இதன்கட் பூர் தோள்யாப்பு என்பது தோட்கவசம். 

இனி அகுதை கூடல்! (புறம்-)என அகுதைக்குக் 
கூடற் பதியைக் கூறியதன் காரணம் ஆராயப், படும். 

பாண்டியர் கோசரைப் பெருச்துப்பாகக்.. கொண்டவ 

ரென்பது மதுரைக் காஞ்சியுள், pi. 

“a. 65@ urdieur afisribusd Corsi 

இயனெ.றி மரயினின் வாய்மொழி கேட்பப் 
பொலம்பூ ணவ ருட்படப் புகழ்த்த 
மறமிகு சிறப்கிற் குறுநில மன்னார்? 
அவரும் பிறருத் துவன்திப் * *** 
பொழ்புவிளங்கு புகழவை தி.ற்ப்கந்] 

  

    

எனவருதலான நியப் பட்டதனால், இவ்வகுகை ரண் 

ஒியராற் இறப் பெய்தியகோசருளொருவனெனின் ஈன்கு 

பொருந்து மென்ச. வேள் சன்னன் கொண்கானத்தே 

கோசர் அளுகாடும் இருத்தலான் கோசனாகிய . அகுதை 

வேள் சன்னன்.யாழில்கு எய்துதல் கூடும். அகுதைகூடல்
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(புறம். 347) எனக் கபிலர் பாடுதலான் அகுதை பாண்டி 
பன் முனென்றும், அவன் கன் படைத்தலைவனும் கோச 
னுமான அதகனை எயினன் கொன்ற கனல் அவளைக் 
கொல்லற்கு ஞிமிலி யென்னுங்கோசன்.றுணனையாக கன் 
னன் பாழிக்குப் படை யெடுத்து வந்கானெனல் கொள் 
எலர் மெனிற் கூறுவேன். இங்கனம் கொள்ளின் “2 S 
தைப் போற்றிக் காப்புக்கைம் கிறுத்த .பல் வேற் 
கேர்சர்!”! என்பதற்குப் பாண்டியனைப் போற்றித்தள் 
சாலை கிறுவிய கோசர் என். பொருளாகும். 
மாறின் அகுைையாகய பாண்டியன் கூடலில் அசலன் 
மகனிர்ஃ்குப் பிடிப்பரிசில் வழல்னெனென் கருத 
வேண்டிவரும்.  கூடலிலீத்த இப்பிடிப் பரிஈல் பிறி 
தொன்று குறித்துத் தந்தது செடுஞஜ் சேய்மைக்கணி 
கழந்த தாகும். இப்பிடிகளைல் கொண்டு கொண்கானா ஈண் 

னன் ஊரில் மாமரத்தை ௮ 
பொருக்துமா, துளுகாட்டுள் அகுதை ீத்த (ிடிகளோல் 
கொண்டு சன்னன் கறுமா கொன்றதாலக் கொள்வது 

பொருக்துமா என்றறிஞரே ஆராய்க்து கொள்வாமாகுக, 
இன்கடுல் கள்ளினஃதை!"என் ற கு.று் தொகைக்கேற்ப 

னைக்கள்ளின் மனைக் கோசர்,தீர்தேறனறவு!” மடழ்க்து 
(பூறம்.896) எனவருவதுல் காண்௪. இவ்வுண்மை தென்னி௰் 
இய ஓலா சாசனத்தொகுதி சான்இல் 388-ஆம் எண்ணி 
துள்ள கருவூர்ப் பக்கத்துச் இலையினுள்ள வட்டெழுத் 
we error ge 

ங்களா 

  

    

    

ம் போக்குவது    

  

  

   
ல், i 

ஸ்ரீ கூற்றருதை மொள்லி இறுவன் 
களகார்த்இ கோசமுடைக் கோசமும் 
ஐம் பெருங்குழுவும் சங்கமும், 
இவை காத்தானடி என் தலை மேல?! 

  

எனவருதலான் வலியுறு கல் காண்க. கூற்றருதை 
என்பது கூற்ற குதை எனவும் கெல்லி கிறுவன் என்ப: 
கொல்லி நிருபன் எனவும் கொள்ளலாம். பொஜித்தார் 
பிழைப்பும் படித்தார் பிழைப்பும் இவையாகும். இதன் 

. கட்களகார்த்தி கோச முடைக் கோசமென்பது கோசர் 

குலம் எனப் பொருள்படும் வண் கோசன்....செருக்தை'?
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என வழக்யெது காண்க, இப்படியே :ஜம்பெருங்குழுவு 
மத்தி கோசமும்! எனவருதல் காண்க, (பெருங், வத் தவ; 
9-5). 

கூடல் ஒன்ற Aarer®d அகுதையைப் 
ப ஈண்டியனென் று அணிவ௮, செருக்கை தன் தென்னு 
றக்தை! என்றது. கொண்டு செருக்தையைச் சோழன் 
என்பகனே டொக்குமென்ச. இவ்வாறே 4இத்தனு 
ming” என்பது. கொண்டு வேண்மானான இத்தனைச் 
சோழர் குடியினனக்கு வாருமுண்டு. இவ்வாறு கொள் 

் வகனானுண்டாகும் இடர்ப்பாடுகளைத் தித்தன் வரலாற் 
ள் விளக்கனேன், ஆண்டுக் காண்க. அகுதை பாண்டி. 
யனாகாது பாண்டியர் படைத்தலைவனாதலைப்பின் வருவன 
வற்றானும் உணர்க. 

*பெய்யாயெரோ'" (233) 

  

என்னும் புறப்பாட்டில் எவ்விமார்பிற்பட்ட விழுப்புண் 
பலவென விடியலில் இயம்பிய.குரல், 

"பாவடி யாளை பரிலலர்க் கருகாச் 
சீர்கெழு தோன்று எருதைகட் டோன்.திய 
பொன்படு இ௫ரியிற் பொய்யாடுயரோ"" 

எனக் கூதல் கற்று ரிவர். இவ்விடத்அப் பழைய 
வுரைகாரர் “திரி என்றது தரி தைத்தது | என்று 
பிறந்த வார்தையை; பொன் ஈண்டு.இரும்பு!? எனவுரைத் 
கார். இதனால் அகுதை மார்பில் இரும்பினலாம் Ban 
தைத்த தென்று, முகனாட் பிறந்த வார்த்தை ய்யா. 
Bor தென்றும், அதுபோல எவ்வி மார்பிற் புண் பல 
வென்று மறுசாள் விடியலிழ். பிறக்க வார்த்தையும் 
பொய்யாகுக வென்றும் புலவர் வேண்டுவதாககி . கருக 
லாம். முண்ணானில் எவ்வியை எதிர்த்,த படையிலுள்ள 
ISPs PANT புண்பட்டு வீழ்க்கனன் என்றகுரல் 

எப்படிப் பொய்யாயிற்றோ, அப்ப: Gu oft 'வி புண்பட்டு. 
வீழ்க்கனன் என்பதும் பொய்யாகுக என்று. கருதியது 
கெனியலாம். எவ்விக்கும் தலையாலங்காச சஅட்செரு 
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பசும் பூட்பாண்டியலக்கும் கிகழ்ச்ச போரிககா 
மென்பது, 

ச தீடுர் ஒழவோன் 
எாய்வா செல்லி யேவன் மேவார் 
நெடுமிடல் சாய்த்த பசும் பூன் (அகம். 966) எனவும், 
எவ்வி, புனலம் /தவின் மிழலையோடு 

குப்பை நெல்லின் முத்தாறு தந்த 
கொற்ற நீள்குடைக் கொடித் தேர்ச்செழிய!! (புறம். 34) 

எனவும் வருதலான் அறியப்படும். இப்போரில். 

அகுதை புகுவது பாண்டியற்கு கட்புடைய கோசருட் 

இறந்த வீரனாதல் பற்றி யென்று நினைத்தல் கும் 

“இளம்பல் கோசர் கின் வாய்மொழி கேட்ப"! (மதுரைச் 

காஞ்சி) என இப் பாண்டியனே மாக்குடி மருகனாாற் 
பாடப்படுதலான் இவ்வுண்மை யுணர்க. இப் போரிற் 

பசும் பூட்பாண்டியற்கு வினைவலபாங்கனாப்ப் படைத் 

அனையாய் நின்ற அகுதை, இ௫ரி பட்டு வீழ்க்கானென்.று 

முன்னாட் கூறியது பொய்யாமிற் றென்றலால் அகுதை 
இப் போரில் ஊறுபடாது நின்றது புலனாகும். இவன் 

தன் கோசர் படை கொண்டு பசும் பூட்பாண்டியனேடு 
வென்று கூடல் புக்இருப்பது பொருத்தமேயாகும். பசும் 
பூட்பாண்டியன் தன்னார் காத்தற் றொழிலைத்தன் படை 
வீரஞ்யெ இல்வகுதையிடம் அவ்வமயம் தியமித்திருப்பன். 
அர் கிலலயில் அவன் காவலிலுள்ள கூடலை, 

    

மண தாது மார்பின் மறப்போ ரகுதை 
குண்டு தீர் வரைப்மிற் கூடல்!" (புதம். 2, 

எனக் கபிலர் பாடின ரென்று முணியலாம். இக்கபிலர் 
இங்கனம் பாடும் போதே பரணர் “செழியன் கூடம்": 
(அகம். 116) எனவும் பாடுதல் கண்டு இவ்வுண்மை யுணர 
லாம். 

பசும்பூட் பாண்டியன். 
பாடு பெறு இறப்பிற் கூடல்" (அகம். 981) எனவும். 
பசும் பூட் பாண்டியன் 
பொன்மலி நெடுதகர்க் கூடல்"! 
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எனவும் வருவன கொண்டு இவ்வுண்மை கோக்குக. 
ஒரே காலத்து இரு பாண்டியர் கூடலையாண்டா. ¢ ரனல் 

கிறிதும் பொருரச்தாமைபுணர்க, தொல்காப்பியஞர், 
ணரும் பெயரு முடைத் தொழிற் கருவியும். ° 
யாருஞ் சார்த்தயவையவை பெறுமே'" (மரபியல், 74) 

(ஈரும் சமது இயற்பெரும் இறப்பும் பெயரும் தத்தச் 
தொழிற் சற்ற கருவியும் எல்லாரையுஞ் சார்த்தி, அவை 
அவை வருதல் பெறும் எ.) (உரையாசிரியருரை.) 

என்பதனால் அவரவர் பிறந்த ஊரைச் சார்த்திக் 
கூறற்குடம் படலான், அகுளை பிறக்கவூர்என்று அகுதை 
படல் என வழங்இனுரென்றாலும் பொருந்தும். இல் 
வாறேதித்கன் பிறச்தவூர் என்று “இத்சனுறக்தை!! என் 
ஈலும் இயையும். இவ்விருபடைத் கலரும் முறையே 
கூடலினும் உறம்தையினும் பிறந்தவர் என்பதையே 
இவை குறிப்பன எனின் .அமையும், பெரும் படைத்தலை 
வர் மக்கள் தலைஈகர்களிற் பிறக்து வளர்க்தனர் என்ற ற் 
ஈண் இழுக்லெலையென்கு. இத்தனுறக்தை அகுதைகூடல் 
என்புழி ஊர்கள் இயற் பெயரைச் சார்த்தி. வக்கன 
ளெனல் கொள்க. சோழனுறக்தை செழியன் கூடல் 
என்ற ஊர்கள் குடிப் பெயரைச் சார்த்தி வச்சன் என்க. 
இச் சூத்திரத்தாலும் இவரை ஊர்பற்றிப் பெருவேச்தர் 
குடியின ரென்பது இயலாமை ஈன்கு சோக்சக் கொள்க. 
கூகைக் கோழி எனப் பெயரிய புலவன் பிறக்க ஊராதல் 
பற்றிச் “கூசைம் கோழிலாகைப் பறம்சலை* (பறம்.864) 
எனப் புலவர் பாடுதல் கொண்டு இவ்வுண்மை துணிய 

லாம்... இவ்வாளை வண்ரடையெயிலார்'' வாகையாதல் 
முன்னோ காட்டினேன். எல்விக்கும் பசும் பூட் பாண்டி 
வ்க்குநிகழ்ச்த இப்போரில் அகுதை படைத் தலைவனாக 
லல்லது பாண்டியனகாமை, எவ்வியைப் பசும் பூட் பாண் 
உயன் வென்றதாகம் கூறும் பலமேற் கோள்களாலும் 
தெளிக. : 

இவற்றால் இவ்வகுதை பாண்டியர்க்குத் அனை.பாய 
௫காசர் போற்றுங். கோசர் குடிமினனுவனென்று 
கொள்க. மற்௮ப் பரணர், 
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எஇன்கடுங் கள்ளி னகுதை களிற்கொடு 
தன்கலனியு நாண்: மஒழிருக்கை, யவை! 

(அகம், 76) எனக் கூறிய தனைய 
ப சதியாழ்ப் பாணரார்ப்பப் பல்கல னுதவி 
தாளவை யிருந்த நனைம இழ்த்திதயன் (அகம். 

புழிப்போலக் கொள்க, 
    

சழ்றரசர்க்குப் படையுல் கொடையும் முரசும் கான 
வையுங் கூறப்படுகல் தித்தல் வரலாற்றிற் பரக்கக்கூறி 
னேன். இத்துனையுங் கூறியவாற்றுற் கோசருள் அதகன். 
விமிலி, அகுதை என் வீரர் வரலாறு ஒருவாறுண ரப்படும். 

திதியன். 
இவன் பூதப் பாண்டியன் பாடிய அகசுப்பாட்டில் (25) 

“Dury wi, 
செல்ச மங் கடத்த வில் கெழுதடக்கைம் 
பொதியித் செல்வன் பொலத் ே 

இன்னிசை மீயத்இற் கற 
TP Parsi 

    

சன் மிசை பருவிய காடி.ற ந்தோமெ"" 
என வருதலால் பாண்டிய 

னெனத் துணியப்படும். இவ் © 

'இதியனின் வேருவனெொன்பது, 

ர்க்கூஜ்.. துனையால் 
எிருள் ஒருவனா 

  

  

ஏதாளவை யிருந்த நனைமஓழ்த் திதீயன் 
வேளிரொடு பொரிஇய கழித்த 
வாள்வா யன்ன வருஞ்சுர மிறந்தே'' (அகம். 381) 

என்பதனாலியலாம். இகன்கட்டிதியன் வேளிரொடு 
பொருதற்கு உறைகழித்த வாளுடைமை கூ ியதனால் 
இவன் வேளிருள் ஒருவனாகா னென்று கொள்க. தலை 

யாலங் கானத்துப் போரிழ் பாண்டியஙற்குப் பகையா 
யெதிர்த்து கின்ற ஐம்பெரு வேளிருட்டி இயன் என்ற பெய 
ரகுடையா ஞனொருவனுண்மை, 

“கொய் ௬வற் புரவிக் கொடித் தேர்ச் செழியன் 
ஆலங்கானத் தகன்றலை வெப்பச் 
சேரல் செம்பியன் சனங்கெழு இதியன் 
பேரர்வல் யாளைப் பொலம்பூ ணெழினி 
தோாரசி தறவி னெருமை ூரன்.
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ஜேங்கம ழகலத்துப் புலர்ந்த சாந்இன். 
இருங்கோ வேண்மா னியநேர்ப் பொரு தனென் 
றெழுவர் தல்வல மடங்க வொருபகன் 
முரசொடு வெண்குடை யகப் படுத் துரை'செலக் 
கொன்று கனம் வேட்ட ஞான்றை”" (அகம், 96) 

எனவரும் மதுரை ஈக்இரர் பாட்டான நியப்படுகலா.ற் 
பூசப்பாண்டியனாற் இறப்பிக்சப் பெற்ற இத்திதியன், 
பம் பூட் பாண்டியனை யெதிர்த்துப் பொருக யன். 
ஆகாமை கெளியப்படும். இவன் வேளிரொடு பொரிஇய 
கழிக்த.. வாளுடையனென்றதனஞனும் இவனுக்கும். 
வேளிர்ச்கு முள்ள பகைமை சன்கறியலாகும்.. கொண் 
கானத்து வேளிர்க்கும் தளுகாட்டுக் கேர்சர்க்குமுள்ள 
பகைமை, மிஞிலிக்கும் எயின ற்கும் கிகழ்ச்க போரான் 
முன்னரே விளக்கப்பட்டதை ஈண்டைக்கு கினைக்க- 
wpm ஆஅய் வேளுக்குரிய தென்று. அம் -பொதியில்”* 
எனவும் (பு.றம்.128), 

  

பொது மீக் கூற்றத்த நாடு ம வோயே!" (பூத்ம், 195) 
+ ol ட 

எனவும் வருமிடங்களால் கன்கறியப்பட்ட பொதியில் 

வெளிர் பகைவனாய இத்திதியற் குரிய காதல் எங்கன 
மெனிழ் கூறுவேன். பொதியில் கென்னவனாவ பாண்டி. 
பர்ம் குரித் தென்பது, 

ஈவெம்பின் { 
வெ.றிகொள் பாசிலை நிலமொடு சூடி. 
வுடனு.தர்க் கடத்த கடலத்தாளை, 
இருத்தி நெடு?வற் றென்னவன்;பொ.இவில்?! 

  

   

  

    
   
   

  

என்ப தனால் நன்கு, "ஜியப்படும். 5 
சர் பலர் ஆங்காங்குக் குறும்புசெனுத்தியிருக்கல, 

மீக் கூற்றத்த  காட்டினொரு காகிந்ச்காண் 
மென்று கொள்க. இத்திதியன் .வேளிரெெ 1 
side வாளில் வாயினைக் கடிய சுடு ௬ர,த்திற்கு உவமை, 
கூறிய னான், இவன் வாளின் வலியால் வேளி, வென் 

Des உப்த்துணாரலாகும், அவ்வென் றியால், ஆ௮! ப்வேளை:
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வென்று பொதியிலிற் றென்னவனுக்குத் துன 
என்பாள்; ; 

“வரலிது மூடாஅது கலத்து முண்ணாது'” தங்கட்டுயல் 
பரயெ கேர்சமுறையிற் பழிக்குப் பழி வாங்குவதாக விர 
தம் பூண்ட வளாய்த் தங்களிற் றலைவராயுள்ள. கும்பி 
யனுக்கும் இதியனுக்கும் சன் விரகவரலா.று கூறினள் 
இதியன் குறும்பியன் துணையாக அங்ஙவாங் கண்களைக்த 
அவ்வூர் முதுகோசலரக் கொன்று தன் இனத்தவர்க்கு 
ஞண்டாயே முரண்பாட்டைப் போக்னென். அண்ணி 
மிஞிலி சல:மாறி மிறக்குடணனியலினன். இல்வரலா ay 

அசப்பாட்டில், 
முதைபடு பசுங்காட் டசிற்பவர் மயக்கும் 

பகடுபல பூண்ட வுழவுறு செஞ் செ 
மிடுமுறை நிரம்பி யாகுவினைக் சலித்துப் 
பசில் யான்ற பயறு புக்கென 
வாய்மொழித் தந்தையைக் கண்களைத் தருளா 
தூர்முது கோசர் தவைத்த சிறுமையிற் 
கலத்து முண்ணாள் வாலிது முடா அல் 
சனத்திற் கொண்ட படிவ மாறருள் 
மறங்கெழு தானைக் கொழ்றக் குதும்பியன். 
செருவிய னன்மான் இஇயற் குரைத்தவர் 
இன்னுயிர் செகுப்பக் கண்டுசன மாறிய 
அன்னி மிஞிலி போல மெய்ம் மலிந் 
தானா வுவகையெ மாயினெம்'" (அகும், 969) எனவ! 
தந்தை, கண்சவி னழித்ததன் றப்பற்றெறுவர 
வொன்று மொழிக் கோசர் கொன்று முரண் போக்கிய 
கடத் தேர்த் இயன் அழுத்த 
யன்னி மிஞிலியி னியலு 

      

  ் கொடுவ்குழை 

  

தின்னத் தகுவியை மூயங்கயெ மார்பே!! (ஷி... 100) 
எனவும் வருவனவற்றான் அறியப்படும். பயறு pL} 
கெனத்தத்தையைக் கண்களைந்து அருளாது ஊர் முது 
கோசர் ஈவைத்த சறுமையினால் ௮ன்னி மிஞிலி சனத் 
இற் கொண்ட படிவமாறாள் என்னு கூடியது காண்க. 
ஆ புக்கென என்றகனால் ஆ பயற்றைக் தின்றதில்லை 
யென்று குறித்தார்.  இகன் சண் வாய்மொழித் தகை 
என்றது ஊர் முது கோசரோடு ஒரே இனத்தவன். ஆன
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தச்தை என்பது புலப்பட கின்றது. முது கோசராயிருக் 
ம். இன மென்.று நோக்காது, தண்டச் தகுதியன் ஜென் 

பதும், எண்ணாது எல்லா வுறுப்பினுஞ், றந்த கண்ணை 
அருளாது களக்கன ரென்றுர். படிவம் என்றுர், பழிக் 
குப் பழி வாங்கக் கொண்ட வஞ்சின விரகமென்பது 
ளெரிய,.  குறும்பியனுந்திதியனும் கோசரின மல்லாரா 
மின் இங்கனம் எளிதில் ஒன்றுமொதிச் கோசரைக் 
சொன்று முரண் போக்கலாகா தென்க. முரண் பேரக் 
இய என்ற எனால் pier $B peor Cores தூனிப்கி 
இஃதெனத் துணியலாம். ஊர் முது கோசர் பிபை ன 
லால் இவ்வழக்இல் வேளிர் இடையிற் புக்குக் கொ 
மோரண் போக்கல் இயலா தென்க. கோசர் “sellers 
கொல்லப்படத்தக்க எளியரல்லர் என்பதும் நினைக. ஊர் 
முற கோசர் தம் தசலைவர்க்கடங்கிக் கொலையை மேற்று 
கோண் போய் வாழ்ந்தன ரென்பதே பொருக்து மென்க 
மிஜிலி என்னும் பெயர் கோசர் பெயரென்பது வராய் 
மொழி மிஞிலி என்பதனாலும் அவன் வேண்மானெயின 

* கொன்றவரலாற்றானும் அறியப்பட்டது. இனி இத் 
தீதியன் அழுக்தை என்பது திதியன் ஆட்சியுட் பட்ட 

ஜை என்னும் ஊர் ஆகும். இது சோணூட்டு வேளிர் 
abs அழுச்தூரின். வேருய்க் குடமலை காட்டிலிருந்து 

ae உ மென்க. இணி இக் திதியனே பாண்டியற்குத் 
ராய்ச் சோளுட்டிற்புக்குக் குறுக்கையில் அண்ணி 

வேளுடைய புன்னையாகே லாவன் மரத்தை 
உவிற்த்தினன். என்னு தெரிக. இது பற்றியே 

வேளிரொடு பொரிஇய கழித்த வாள்வாய் 
என்று சிறப்பிக்சப்பட்டதெனின் ஈன்கு பொருக்தும் 

    

  

   
    

  

  

   

    

“எவ்வி, தயம்புரி தன்மொழி யடக்கவு மடங்கான் 
பொன்னிணார் தறுமலர்ப் புன்னை வெஃ௫த் 
'இஇயனொடு பொருத வன்னி போல. 
விளிகுவை? (126 

வருதலாணிவ்வுண்மையறிக. இதன் கண் 
 சன்னினத் தவனான அன்னிக்கு கன் மொழி 
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கூறி அடக்கவும் அடங்காது, அவ்வன்னி தன்காவன் மர 
மாயே புன்னையை விரும்பித் இதயஷை பொருஅ விளி 
லறியப்படுகலான், இதுவே இதியற்கும் வேளிர்ம்னும் 
கிகழ்க்த போரென்றுகொள்ளத் தகும். எவ்வி சன்மொழி 
கூறி அன்னியை அடக்யெது தன் வேளிரின,த்தளலொன் 
பது பற்றியாகும். இக்ஙனாம் கொள்ளாக்கால் போன் 
இதியனும் வேள் .அன்ணியும் பொருகாளொெனப்பட்டு இனா 

முறை கெடுதல் கண்டு கொள்க. இதியன் வேளிரொழு 
பொருதான் என்பதே அவன் கோசனென்.ஐ: ிெளிவிக் 
சல் காண்க. கற் .றிணையில் 

    

  

ன்னியும் பெரிய னவனும் விழுமியன் 
இரு பெரு வேத்தர்-பெசருகளத் தொழித்த 
புன்னை விழுமம் போல, 
வென்னொடு கழியுமிவ் விருவர இகலே"' (180) 

என வருதலான் இத்திதியன் ௮ன்னியினும் பெரிய 

னென்றும் பெருவேச்சாய் விளங்னெல னென்றும் 
அறியலாம். 

கூறூம்பியன் 
இவன் “மறம்கெழுதாளைம் கொற்றம் கூறும்பியன் 

(அகம். 282) என்ப. ஈனுற் சிறக்க படையுடைய னென்ப 
தம் அப் படையா லெய்திய கொற்ற முடைய னென்ப 
தும் அறியப் படும். இவன் திதியஷஞெடு துணையாய் கின் gr 
அன்னி மிஞிலி துயர் கேட்டனன் என்பதனான் இவனுங் 
கோசனென்றே அணியப்படு மென் ௮. 

ஆதனெழினி 
இவன் கோசன் என்பது 

"கடலாடு மகளிர் கொய்த ஞாழலும் 
கழனி யுழவர் குற்ற குவளையும். 
கடிமிகப் புறவித் பூத்த முல்லையெொடு 
பல்லிளங் கோசர் கண்ணி வயரும் 
மல்லல் யாரைர்ச் செல்லிக் கோமான். 
எதிவிடத் துலையாச் செறி ௬ரை வெள் வல்.
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ஆதனெழினி யருதிறத் தழுத்திய 
பெருங்களிற் ஜறெவ்வம் போல. 
வருந்துவர். மாதவர் சேரியாஞ் செலினே. 

  

என வருதலான நியப்படும். இதன் சண் கோசர்! கண் 
ணியயருஞ் செல்லிக் கோமான் ஆதனெழினி- என்றக. 
னஞல.இவன் கோசர் தலைவஞசக் கருதப்பட்டான்., ஈன் 
ரச் செல்லி என்பது செல்லூர்க் கொரு பெயர் எனக் 
கொள்ள் தகும். 

    
  

தருத்இிறற் கடவுட் செல்தூர்க் குணா அது" 
பெருங்கடன் மூழக்கற் ர) யாணர் 
'இரும்பிடம் படுத்த வடுவுடை முகத்தர் 
கருங்கட் கோசர் நியமம்"" ‘ep: 90) 

என்றதனால், செல்லூர்க்குக் இழக்கே கடலோரத்துக் - 
ொசர்வாமும் நியமம் என்னும் ஊரிருப்பது அறியப் 
soe அதற்கேற்ப ஈண்டுச்' செல்லி. செல்லூர் 

4 கொள்ளப்பட்டது. மேலே காட்டிய அகப்பாட் 

ஒல் மலைப்புறமே கூறாது கடலுங் கழியும் கடிமிளைப். 
புறவுமேகூனுதலான், இதுசோணாட்டதாதல் தெள்ளிது: 
நள்ளி வளவனைக் கோவூர் இழொர் பாடிய புறப்பர்ட்டள் 
இவ்வாறே, ! 

   

வயலே, செல்லின் வேலி நீடிய கரும்கின்: 
பாத்இப் பன்மலர் பூத்த தும்பின 

புறவே, புல்லருத்து பல்லாயத்தான். 
வில்லிருந்த வெங் குறும்பின். நு 

கடலே, கால் தத்த கலனெண்ணுவோர் 
கான்ற புன்னைச் 98 நிலைக்குத்தூ 

கழியே, சிறுவெள்ளுப்பின் கொள்ளை'சாற்றிப். 
பெருங்கன்னாட்டு மனொலிக்குந்து. 
அன்ன தன்னாட்டுப் பொருதம் யாமே!!  (புறம்.396) 

மலை யொழியக் கூறுதலான் இவ்வுண்மையுணர 

இஃ ள்ளிவளவன் தன் சாட்டுவலி மிகுத் தோங் 
கக் கோசர் நிலத்தைல் . கொள்ள விரும்பி இவர், 
சிளங்கு படையை தாறினன் என்பதனாலும்... இவர் 
சோட்டு நியமத் தவராதல் வலியுறு. மென்ச. 
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“வரய்மொழி திலைஅய சேண்வினங்கு. தல்லிளை, 
(வளங்கெழு கோசர் விளங்குபடை நாதி 
நிலங் கொள வெஃகய பொலம்டபூட் இள்ளி!* . (அகம் 205) 

என் ற,கனால் ௮.ர9.பப்பட்டதரம், பரசு ரரமன் i Pus Seer 
கொண்டு வேட்பிக்ஈ இடம் செல்லூாரென்பு 220, 
அகப்பாட்டான் அ.ஜியப்ட டு கலான்,பரசுராமன் பின்னே 
வருணனை வேண்டிப் புதிராக உண்டாக்கிய கடன் மல 
காட்டில் இச் செல்லூர் இருத்தல் பொருக்தா சென்பது 
கெளியலாம். 

    

செடாஅத் இலி னுருகெழு செல்லூர் 
கடாஅய தரக் apr a 
மன்மருங்கறுத்த மழுவா Dev ip. Su. ய் 
முன்முயன் ADAMS முடித்த வேள்விக், 
கயிறரை மாத்த காண்டரு வவடழ்மி, வெடு 

    மக் ததை 
ன் 

  

க்குண்?*    
(அகம் பல்ரு வம்ப தனலி மடடம, 

  

இவன் வாரட்டாம்.௮ு வேளாகிய எழ பாற். (புறம் 

396) வேறுகற்குர் செல்லில் போமா. அனொழிணி 
எனப்பட்டான். இவார் வாட்டாஜ் நும் என்னும் பெய 
சான் சேரணாட்டு அற.கச்தாங்இச் சேகு 
வாட்டாற்றுக்கும், செல்லிக்கு 
யால் இதுகடன் மலை காட்டுக் திருமால் இ இருப்பத இயாகர மை 

கன்குணரலாரம். அவளைப் பற்றிய புறப்பாட்டில் 
டையும் இங்கனமே மலையில்லாமழ் கூடி, 

  

    
துள்ள. CTAB. 

  

  

மலைப் புறமே கரண 

  

“தளக் கள்ளின் மனைக் கோட்ட, 
தத்தேற வறவு மூழ்த்து 
இங்குரவைக் கொளைத்தாங்ஆ.ந்.த1? ஹம்பல்) 

  

என்று மாங்குடி௫ழார் பாடின் மாதலின். உண்மை 
யுணர்க. இப்பாட்டில் அவனை வென்வேல் வேளே, வட் 
டாற்றெழினி பாதன்"! என்ற சனுல் அவன் வேளா 
MOTE. ஆண்டுக் கள்ளத் கங்கள் மனையின் கணுள்ள 

கோசர் தீவிய தேறனாறவை யுண்டுகளிக் தும் Girona 

கொண்டு ரங்கும் வரட்டாணு என்று கூடறியதகாலம் 
கொள்க. வீரர் இயல்பு கூறுமிடத்தெல்லாம் கறவும் 
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கள்ளும் மிகுதியாக உடன் வருதல் ,ஈமிழ் நால் ஏழக்கெண் 

ப.தனை. 

  

கதாரரி தறவிற் கொங்கர் கோவே, (பதித், 89) 
இன் கடுங் கள்ளினகுை!' (emi. 298) 

என்பன போன்ற இடங்களா syemrita, செல்லில் 
கோமான் ஆதனெழுகி எனவும்! வேளே வாட்டாற்றெ 

முனியாதன் எனவும் லே.று வேறு ஊரும் பெயரும் கூறு 
,தலான் இவர் வேறுபாடுணரலாம். எழுனியாகனை வேள் 
என்றது போல, ஆதனெழு நியைக் கூறுமையுங் காண்க, 
"செல் லூர் முதல் வரட்டாறு வரையுங் கோசர் உடற்கரை 

யோரமாகச் சோணுட்டு வதிக்தனர் என்பதனை இவை 
குறிக்கும். வாட்டாற்றுக் மோட்டை என்பதும் பட்டுக் 
கோட்டைச் சேகரத்துண்டு, இனி இல் வகப்பாட்டில்(216) 
'இவன் செல்லூர்க் கோமான் என்பதும் இவன், வேலை, 

எதிர்தித யானையின் அரிய மார்பில் அழு! 'ச்அம்படியெறிச் 
தனன்,என்பதும் அறியப்படுவன. இதனுற் கோசர்களி 
நெறிந்து வரும் பெரு வீரராக விளங்கு தெரியலாம். 

தழும்பன் 
-இவன் . பாண்டி காட்டு மருங்கூர்ப்பட்டின;த்தை 

யடுத்த: ஊணூரிலிருக்த கோசர் பெரு வீரன். இவளைப் 
பற்றி அகப் பாட்டில் சக்£ரரை, 

“வசய்வாட், டமிழகப் படுத்த, விமிழிசை முரசின் 
வருதர் வரையாப் பெருதா எிருக்கைத் 
தூங்கல் பாடிய வோங்கு பெரு தல்லிசைப் 
பிடிமிதி வழுதுணைப் பெரும்பெயர்த் நழும்பன் 
கடி.மதில் வரைப்பி னூணுரரும்பர் 
விழுதிதி துஞ்சும் வீறுபெறு இருநகர் 
இருங்கழிப் படப்பை மருங் கூர்ப் பட்டினத் 
தெல்லுமி ழர்வணத் தன்ன. 
கல்லென் கம்பலை செய்தகன் மேரே!" (அகம்-997) 

   

  

  

எனச் கூறுகலான் இவன் வழுதியாகய பாண்டியம் 

கூத் அணைவலியாயவன் என அ.றியப்படுவன். தன் தப் 
பாத வாளினல். தமிழ் நாட்டைத் தன்னகப் படுத்திய
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வருகர்க்கு வரையாக பெரு காளிருக்கையையுடைய முரச 
டைச் செல்வனும், தூங்கல் பாடிய ஓங்கு பெரு கல்லிசை 
மினனும் ஆ௫ய பிடிமிதித் தேறும் வழுதியாகிய பாண்டி 
ய்ற்கு இவன் போர்த் தணைவனென்றும், போரிற்பட்ட 
அழகிய பெரும் புண்ணால் உண்டாய தழும்புடைமை 
யாழ் றழும்பன் என்னும் பெரும் பெயருடையன் 040 so) 
னென்றும். இவன் காவல் wD? ஒயுடைய ஊணா£ ரிலிரு 
தினனென் றும், அவ் வூர் பாண்டியர் பெரும் இ இருகசராயெ 
மருங் கூர் ப்பட்டிரைத்திற்குத் தெ ந்கணுள்ள தென்றும் 

,நியலாம். தழும்பன் என்பது புண்ணின் தழும்பால் எம் 
இய பெயரன்பது, 

    

“இதல்வார்த் தன்ன துய்யடங்கு நரம்மி 
னிரும்பா னொக்கற் ஐலைவன் பெரும்புண். 
ஏளர்த் தழும்ப ஞ்ணூ ராங்கட் 
பிச்சை சூழ் பெருங்களிறு போலவெ 
மட்டி லோக் தொட்டளை தின்மே'' (கத். 300) 

  

என்பகனானறியலாம். ஈக்கரர் பாட்டில் வாய்வாள் முத 
ஈக வுள்ளன வழுஇக்கு அடையாசக் கொள்க. வழுதி- 

மாறன் வழுதி. இவன் தமிழகப் படுத்திய புறப்பாட்டில் 

Ol} 
"தண்டமிழ் பொதுவெனப் பொருஅன் போரெதிர்த்து 
கொண்டி வேண்டுவ னாயிற் கொள்கெனக் 
கொடுத்த மன்னர் தடுக் கற்றனரே!" 

என்பன முசலாக வருமடிகளாலும் ஆண்டுப். பழைய 
வுரைகாரர் குளிர்ம்க மிழ் சாடி முவேக்தர்க்கும் பொது 
வென்று கூறப்பொருலுய்ப் போரை யேற்னுத் திறையை 
வேண்டுவனமின் கொள்க வென்று சொல்லி, முன்னே 
கொடுத்த மன்னர் ஈடுக்கம் Bib wort” என்ற கனலும் 
உணரப்படும். வாய் வாளால், தமிழகப்படுத்த இமிழிசை 
முரசையுடையவனும், தூங்கல் என்னும் ஈல்லிசைப் புல 
வராற் பாடப் பெற்ற ஓங்கு பெரு ஈல்லிசையுடையவனும் 
பிடிமிதித் கறுபவனும் வழுதியாயெ பாண்டியன் என 
வும், அவனுக்கு உறுதுணையாய்ப் போரிற் பட்ட புண்ணா 
யலா இதழும்பினாற்றழும்பன் எனப்பட்டான் இவனெொ 
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னவும், வழுதிக்குத். து ணையாயதனால் அவன் 
மருங்கூர்ப் பட்டினத்தை அடுத்து இவன் ஊணூரில் வாழ் 
a பவனெனவும் கருதிக் கொள்க. மருங்கூர்ப் பாண்டி. 
காட்டுக் கடற் பக்கத்தூர். கோசர் பாண்டியர்க்கு உறு 
ஹணையாதல் மதுரைக் காஞ்சு யடிகளைக் காட்டி முன் 
ன்சே.விளக்கனேன். வழுதிதுனை என்ற பாடம் எழுஇ 
னார் வழுவே முனைக் கொண்டு வழுதுனையென வரையப் 
பட்டத வேறு வேறு பொய்ப் பொருள் கோடற்ஞும் கார 
ணமா யிற்றென்ச. தமிழகப்ப த் இறப்பு வழு 
இயதாதல், 51 ஆம் புறப்பாட்டால்,தெரிக்து இவ்வுண்மை 

'ஸிதின மியலாம். ஈற்.றினைப் பாட்டால் இத் தழும்பன் 
பாணர்க்குச் சுற்றம் போல் விளங்கியவன் என்ப, தும், 
இவன் ஊரிற் பாணர் பிச்சையிற சூழ்ச்து பெற்ற பெருங் 
களிறுகள் வீட்டு வாயில் தோறும் வர்.ஏ. கிற்சூம் என்ப 
தும் அறியலாகும். பிச்சை சூழ் பெருங்களிறு. எண் பர 
“களிறு பெறு வல்சிப் பாணன்” என்பதனால் விளம். 
பெறுசல் காண்க, பெருங்களிற்றையும் பாணர்க்கூப் 
பிச்சையாக நல்குஞ் சிறப்பான் ஊணுூரின் செல்வ நிலை 
ஞூறித்தா ரென்சு. இவளைப் பரணர், 

*வெண்ணெ லரிதர் தண்ணுமை வெரி இக். 
கண்மடற் கொண்ட இந்தே விரியக் 

* கள்ளரிக்குங் குயஞ் சிறுசின். 
மீன்சவும் பாண்சேரி 
வாய்மொழித் தழும்ப ஜூணூரன்ன (புறம். 949) 

எனப் பாடுகலான் இவன் வாய்மொழியிற் இறந்த 
கோசர் குடியினனாகல் ௮.றியலாம். 

இனிக் கலியுள், 
-காழ்வரை, நில்லாக் கடுங்களிற் மருத்தல் 
யாழ்வரைத். தங்யொங்கு"" (பாலை. 1) 

என்ப, களாம் பாகன் குத்துக் கோரற்கு கில்லா கடுங் 
ஈஸி யாழிசையின் எல்லையிலே SHR Hh Curso என் 
அரைத்தார். 

இவ்வாறு. யாழிசையால் மதயானையை வசஞ் 
செய்க. செய்தி வத்ஸதேசத்துக் கோசத்திலிரும்ச 

  

  

க பெரு 
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உத்யணற்குரிய சிறப்பென்பது பெரும் சதை வல்லார் 
wre Maur, 

: gal b ஜொருத்தல் யாழ்வரை் | 

pa இறந்த காலத்தாற் கூறுதலால், இது பழையதோர் 
orp sae கருதிய தென்று ஈன்கு துணியலாம். கலி 

HQ? செய்தி கூறியவர் ' கொல்கிற் கருவூரிலிருக்து 
டை சேரர் என்பது இவரைப் பேய் மகளிள 

'வெழினி பாடிய புறப் பாட்டில், 
“அசிமயிர்த் இரண் முன்கை 
வாலிழை மட மங்கையர் 
வரிமணத் புனையா வைக்குக். 
குலவுச் ளைப் பூக்கொய்து 
தண்பொருநைப் புனல்பாயும் 
விண் பொருபுகழ் விறல் வஞ்சிம் 
பாடல் சான்ற விறல் வேத்தனும்மே'' (புதம். 11) 

என வருதலானும் அதற்குப் பழையவுரைகாரர், 
பஜ்மயை யுடைய இரண்ட முன்னல். கையினையும் தூய 
sieieny உடைய பேதை மகளிர் வண்டலிழைத் 

இற்றிற்கட் செய்த பாவைக்கு, வளைந்த . கோட்டுப்* 

பணப் பறித்துக் குளிர்ச்க ஆன் பொருந்தத்து நீரின்: 

கட் (பாய்க்து விளையாடும் வானைமுட்டிய புகழினையும் 

வென்றியையு முடைய கருவூரின்கட் பாடுதற்சமைக்த 

வெற்றியையுடைய அரசனும்!” என்றுரைத்த தனானும் 

அறியப்படும். இவர் கோசர் வதி௫ன்.ற கொங்கற் ௧௫ 
வூரிலிருக்து கொங்ளெங் கோசர் முன்னை. வரலாறு 
தெரிக்தவ ராகலால் அவ் வுதயணன் செய்தியை ஈண்டுச் 
கூறிக் காட்டினரென . ஈன்கு துணியலாகும், பீற் 
காலத்து இத் தமிழ்சாடாண்ட பல்லவ வேக்தராலும் 
இப்புகழ் போத்றப்பட்ட தென்பது பாகூர்ப் பட்டயத். 
ஈந்திவர்மபல்லவனை, “வாரண தக்தரி விஷயே வத்ஸேச் 
வ்ரஸமாகந:!” என்று பிரசஸ்தியாற் கூறுதலான் அறி 

யப்படும். இனி இவர் காலூர்க் கோசர்! (18) எனக் 
குறுச் தொகையில் வழங்கப்பட்டனர். 

'இனி ஈற்.றிணை 965 ஆம் பாட்டில், ஆ! ௨௦) 

ங்கியாங்கு'” 
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எஹிகாயம்பின் வில்லோர் எப்துக்கள். 
பூந்தோன் யாப்பின் மிஞிலி காக்கும் பாரத்தன்ன'" 

என் வருதலான், இக் கோசர் பூத் தொழில் செய்சு 

தோள்யாப்பாடிய ஒருவகைச்குப்பாயமணியும் இயல் 
பின ரென்றறியப் படுவது. வடமொழியிற்கோசம் கவசத் 

திற்குப் பெயராதலான் அதை எப்போதும் அணிக்தவர் 
கோசர் எனப் பட்டனரெனின். இவர் வீரத்திற்கும் 

படைத் தொழிற்கும் பொருந்து மெனினும், பல சாட்டு 
வேந்தர் பரிவாரதீதிற் காவற் படையினுள்ள வீரர் பலர்க் 

ம் இக் குப்பாயமுண்மை கேட்கப் படுதலின், இவர்க்சே 
சிறந்த அடையாளம் ௮ஃதாகாமை உணர்க. “கஞ்ச 
மர்க்க .விரைஞ்னூற்றுவர்'! சேரன் செங்குட்டுவன். 

பறிவாரத்திற் கூறப்பட்டாலும் அவரைக் கோசரென 
வழ்ங்காமையாற் றுணியக் கூடவில்லை. 

இனி வால்மீகு ராமாயணம் 32 தம் சருக்கத்து, 
டிரமற்கு மகனாராடய குசரென்பவர் பெருக் தவம் 
புரிந்து கோன்புகளைத் தவறாது செய்து கருமல்களை 
யுணர்ச்து பெரியோர்களைப் பூசித்துப் பெருமை பெற்றி 
ருக்தார். அக்க மகாத்மா குற்குலத்திற் பிறந்து சல் 

லொழுக்க மிக்க வைதர்ப்பி என்பவனிடத்தில் கற்குணள் 
srr றம்மை யொத்த குசாம்பன், குசகாபன், ஆசதார்த் 

BT EQS, வஸு. என்னும் பெயருள்ள கான்கு புதல்வ 

ரைப் பெற்றூர். (9) குசர் க்ஷத்ரிய தர்மத்தைச் செய்வ 
இல் விருப்பமிக்கவராட, ஒளி நிறைச்தவரும், பெரிய 

ஊக்கு முள்ளவரும், தருமத்தினிற்பவரும், வாய்மையே 
போசுன்றவரும் ஆன அப் புதல்வரை கோக்க் குடி 
களைப் பாதுகாத்தல் செய்யுங்கள், தர்மத்தை நிரம்ப 
அடைவீர்கள் என்று சொன்னார். 

உலூற் சொத்த கரரிற் இறந்த அச்சால்வரும் GF 
ருடைய வார்த்தையைச் கேட்டு அப்போதே srg 
ககரங்களிற் புகலாமினர். ராம பேரொளி கிறைக் 
குசசம்பர் கெளசாம்பி என்ற நாமபுரியை உண்டாக 
ஞர். தர்ம சக்தையராயெ குசகாபர் மஹேோதயம் எண்
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ணும் புரத்தை உண்டாக்இனார். ஆதூர்த்த ரஜஸ் என் 

ணும் மடபெதியானவர் புரங்களிற் இ தர்மா ரண்யம் 

என்னும் ஊரை உண்டாக்இனார். வஸு என்பவர் 

இரிவ்ருஜம் என்பதை உண்டாக் ஞர்.” 

எனக் கூறப்படுதலான் குசர் என்பவரின் மக்கள் 

கால்வர் காலூர்களைப் படைத்தனர் என்பது (கேட்கப் 

படுவது. இக் குசர் வழியினர் கெளசர் எனப்பட்டு 

அவரே கோசர் எனப் பட்டனர் என்றும், இவர் முதன் 

முதல் காலூரினின்று பெருகியதனால் காலூர்க் கோசர் 

எனப் பெயர் இறந்தன ரென்றும் கருதுவது மிகவும்- 

பொருக்தியதாகும். 

இணி வதன் என்னும் ஓரரசன் ஆண்டதனுர் 

கெளசாம்பியைத் கலை சகராகக் கொண்ட காடு வத 

தேசம் என வழங்கப்பட்ட கென்றும், அவ் வத்ஸ: 

ராஜன் நன் பிறப்பின் தூய்மையை உலக ஜிய தீமேன 

டந்து ஊறுபடாது நின்று காட்டினன் என்றும், இவ் 

வாது அரியகோர் திவ்ய சோதனையாகய கோசத்தை 

மேற் கொண்டொழுஇயகனால் அவன் முக் வேரன் 

எனப் பட்டான் என்றும், இக் கோசம் தி௮£ழ்த்திய 
காரணத்தினால் இவன் வழியினர் வாய் மொழிம கோசர் 
எனப்பட்டா ரென்றும் கினைகற்கு இடனுண்டு. வத்ஸ 
சாஜன் தமேனடக்க Oeuf Cambridge History of 
781௧ 7௦1 7. பக்கம். 184. என்புழிக் சுண்டு கொள்ள 
லாம். இல் வக்ள ராஜன் வழியினனாகிய உதயணனைப் 

பெருங் கதை லார், 

      

வாழ்த லாற்றுன் வாய்மொழி யரசன்"? 
எனக் கூறியதும் இம்மரபு பற்றிய தெனின் கன்கூ 

பொருந்தும். கோசம் திவ்ய சோதனைக்குப் பெயரென் 
பது கோசத்தின் பல பொருள்களுள் திவ்யம் என்பும் 
அதற்குப் பொருளென்று அமரஸிம்ஹன் தன் நிகண் 
டி.ற் கூறுதலான் அறிக்க. இக் கோசம் சேசாசா£த் 
தால் ஆங்காங்குப் பலவேறு வகையாக நிகழும். அக் 

இனி சோதனை சிதாப்பிராட்டியார் புரிந்து காட்டியது.
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காசமீரத்தில் ரக்த கோசம் நகிகழ்ச்தது முன்னமே கூறி 

னன்: மிருதிகளிற் காளி கோயிலிலும் பைரவர் கோயி 

லிலும் அபி மந்திரித்த நீரைம் கூடிக்கச் செய்வது 

கோசம் எனக் கூறுவர். ரக்த கோசம் வாய்மையினும் 

சுட்பினும் பிறழாமைக்கும் மேற் கொள்ளப்படுமென்பது 
மேலே காட்டினேன். 

  

இக் கோசகுலம் எதிர்த் த படையில் யானையை யல் 

லது எறியேம் என்று திவ்ய ௪பகஞ் செய்து ஹஸ்தி 

கோசம், என்னும் ஒரு குழுவாகவும், எதிர்ந்த வீரரை 

யல்ல எறியேம் என்று சபதஞ் செய்து வீரகோசம் 
என்னும் குழுவாகவும் வழங்கப்படும். 

இன் வுண்மை, 

க௫வத்தார் யாளைக் கல்ல. 
தேத்துவன் போலான்்.ற னிலங்ஒ வேலே"! (புதம். 801) 

எனவும். 
“தறையடியாளைக் கல்ல 
தூறைகழிப் பறியா வேலோ ஞாரே?* (புறம் 

  

எனவும் 
வறு 

  

யாளை எதியும் வீரரைப் பற்.நிய னவாதலானும், 
“தானால் விலங்காற் ஐனித்தாற் பிறன்வரைத்தால் 
யானை யெறித லிளிவரவால்-- யானை 
ஒருகை யுடைய தெ.றிவலோ யானும், 
'இருகை சுமத்துவாழ வேன்! (தொல்; புந்தி, 3 உம) 

எனவருவது, 
யாளை எ்றியாது வீரரை எறியும் விரளைப் 
பற்றியதாதலானும் உணரலாம். 

ாளுக்கயே ஜெயஸிம்மன் சாசனத்தில் க்ளப் 

இரதா ஹஸ்தி கோச வீரகோச. (1றர்தூதற1ப்க Indica 
Vol. 19 4.257) எனவருதலானிப் பாகுபாடுணரலாம். 

கருவூர்க்கும் இழ்பால் மூன்..றுசல் தூரத்தில் வண்டி. வழி 

யின் பக்கத்துல் இக்கும் வட்டெழுத்.துள்ள ஒரு சிலையில் 

ஸீ*கூத்றருதை செல்லி நிறுபன் கனகா 
. தீதி கோச முடைக் கோசமு...... 

ஐம்பெருங் குழுவு சங்கமிவை காத்தான் 
“அடியென் றலைமேனை"" 
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என்ற.ஓர் சிகைந்த வெண்பா உள்ளது. சாசன வெளி 
பீட்டாலறியப் படுவது இதன் கட் கூற்றருை என்பது 
அருகைஎன்பவன் கூற்.று௪.ு. சங்ககரலத்துச் செங்குட் 

நிவனுக்கு கண்பினனாப், மோகூர் மன்னற்குப் பகையர 

திருந்த *அறுகையை”த்தான் இப்படிப் பிழைம்க எழு 
இன்போ என தினைப்பு வருஇன் றது. பின்னோ செல்லி 

கிறுபன் என்பது கொல்லி நிருபன் என்பதாகும். 
கொல்லி கிருபன் சேரன் என்பது ஜெளிக்க.து. 

கொல்லி யாண்ட குடவர் கோவே!" என்பது லப்படிகாரம். 
  இதன் மென் களகார--கழகரா என்பதாகும்; அழக த்தம் 

ராக என்பது பொருளாம். இதன் பின் இரண்டே! 
மொழுத்து விடப்ட்டிருகஃ வேண்டும். அல்கனம் விடுபட்- 
டாலும் (அத்தி கோச மூடைக் கோசமும் என்னும் 
கொடரை இல் விரண்டாமடி. சன்கு தெளிவிப்படே 
யாகும். அத்தி கோசம் என்னும் குழு வினையுடைய 

கோசர் குடியும் என்பது பொருளாகும். மூன்றா மடியில் 
ஜம்பெரும் குழு கூறப்படுதலால் “ஐம் பெருங் குழுவு 
மத்தி கோசமும்!” என்னும் பெருங் கதைத் தொடர் 

'பரல வச தொன்றென கன்கு துணியலாம். அத்தி 

காசத்தார் “குழுவின் பெயர்” எனல் கொண்டு அது 
.காந்திரண்டு ஒரு துறைக்கண் உரிமை பூண்ட பல்லோர் 
மல் எல் காலத்தும் நிகழும் பெயர்” என்று Cre 

வரையரும் ஈச்சினார்கனெயரும் விளக்குகலான் இல் 
குழுப் பெயரியல்பு உணரலாம். (தொல். சொல் சூத், 109), 
இரண்டு ஒரு அறைக் சண் உரிமை பூண்ட பல்லோரு 
டைய குழுவின் பெயர் அத்தி கோசம் என்று இவருரை 
யால் அறியப்பட்டகனால், இது போர்த் துறையில் 
யானையே எறிக்து பல உரிமை, பூண்ட பெருவீரர் குழுவா 
கத் துணியப் பட்டது. உரிமை பூண்ட என்பது வீர சப 
தஞ் செய்து அவ் வுரிமையை மேற் கொண்ட எ. று, 
ணியானை யேறிப் பொருதகற்குல் கோசம் (இரவியம்) 
'பற்றவர் அத்தி கோசத்தார் எனினும் அமையும், இது 

கொக்கழலஞ்சாக் குஞ்சரமி வர்க்கார் கோடியே விருக் 
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சியா வுடையரர்”' (இக்தாமணி-2156) என்பகனானும், ௪௪௫ 
ஞர்க்கினியர் ஆண்டுக் குஞ்சரங்களா ஏ.ரினவர்கள். 
கோடி. பொன்னைச் சிவிகமாக வுடையரரயிருப்பா 
எனவுரைத்தகானும் உணரலாம். அத்தி கோசமுடைக் 
கோசம் என்றதனால் இவ்வுரிமை கோசக் சூடிக்குரிய 
தென்ஹாதுணியப் படுதல் காண்க. கோசரை இரும்பிட்ம் 
படுத்துவடுவுடை முகத்தர்”? (அகம். 90) என்ற, கற்தியைய, 
இச் சிக்தாமணிப் பாட்டில் முக்கமர்தம்முள் முழுமெயு 
மிரும்பு மேய்ச்தடவெஞ்சமம் விளத்தார்!” எனால் கடறி 
யதுங் எண்டு கொள்க. இத் தமிழ் காட்டிற் பண்டு 
கோசச் குடி ஆயிரமாயிரமாகச் இறக்து விளங்கிய தென் 
பது, இருசெல்வேலியைச் சேர்ச்ச கல்லிடைம் GFR 
பினுள்ள கோசக் குடிப் பெருமாள் கோவிற் சாசனங்களால் 
அறியப்படுவது. இவ்வூரிலுள்ள திருமாலுக்கு க௱லரயிர 
விண்ணகரெம் பெருமான் எனவும், இவ பெருமா ie 
காலாமிர வீச்சுர முடையார் எனவும் ௮ழங்குதல் 
லாம். (See. Topographical list of S. Indian Inscrip- 
tionsns.Vol III Tinnevelly Dt-Nos.41,43, 44, 48, 49, 50) 
இப்பெயர்கள் கோசர் சாலாயிர வராற் பெற்ற பெய 
9 றெளிதில நியலாகும். கோசக்குடில் கோயில் 
என்ற வழக்கே இவ் வுண்மையை வெளிப் ப( 
காண்க. இவ்வூர்ப் பக்கத்தள்ள அம்பா ஸுத்இிரத்இின் 
பழம் பெயர் இளங்கோயச் குடி என்பத சாசன வல்லார் 
சன்கஜிவர் (ஷே. 29, 29). கோவிற்பட்டியைள் சார்க்கு 
கழுகு மலையிம் கோசக்குடிச் செரு என்றோர் தெருவுள் 
௭௮ (ட..260) காணலாம். இக் கமுகு மலைச் சா 
கனில் (கரூர், சரல்கூர் என்ற பெயருடைய ஊர் பல் 
லிடத்தும் வரு, லாம். (586 50 ரீம். 1௦0. 
Vol. V 354, 2 4 » 404). Ds Kd Dou Divi wei 
(ஷே Vol. VI Nos. 425, 427, 448, பு இக் 
என்ற பெயரும் சிக ௮ரூ௮ல் ஒவ் 
போது கழுகு மசீல. என்பது wa லத்தும் BCarrad 
கழக மலை என்று வழங்க கென கினைன்ேன். இம் 
மலைப்டிமிலுன்ள கோசர் குடித் தெரு இவ். வுண்மையை 
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வலியு த்தும், இக் கோசர் ஒரு தியளாஃள் #11 Fh 

செய்து கொள்பவ ரென்பது இவ்ஹரை படுத்துள்ள 

“குழுவாணை கல்லார்”? என்ற பெயரான் ஊ௫ஃ ப் படுவது. 

இக் குழுவாணை ஈல்லூர்க் கோசர் கரம் குறும் தொதை 

யில் ஈல்லூர்க் கோசர் எனா வழங்கப்பட்டனரோ என 

ஜய துகன்றேன். அன்ரி மேலே காட்டிப் அழுகு மசீலப் 
புறத்து காலூர் பற்றி சாலூர்கி Berri எனப்பட்டன 

பெண்னும் பொருந்தும். இவை யெல்லாம் பாண்டி. காட்டுப் 

பரண்டியர்க்குத் துப்பாய்க் கோசர் பெருக்திரளாக ௮இக் 

கலர் ரென்பதை வற்புறுத்த மென்க, mas Carer 

குமிழ் வேச்தர் மூவருட் பாண்டியர்ம்குதி அப்பாதற்குக் 
கரணம், வத்ஸ கேயத்தார் பாரதப் போரிம் பாண்டவர் 

பீடையை அவறிடங்கையினின்று காத்தா ென்று மலா 

பாரதத்துக் கேட்கப் படுதகலானும் உய்த் துணரலாமும், 

அன்று தொட்டே வத்ஸ கோசர் பஞ்சவர்க்கு சகண்பிலா 
ராதல் இகனாலுணரப்படும். பாண்டிய தேய்து வத்து 
யன் எழுத்து!” என்பதும் பில் பா ணலாரம் (5, ந. 10800. 

Vol. V. No. 418) 

இனிக் கோசர் கூடியினார் 

ஆண்டு தலைமை யெப்ிய இலைய 

  

        

   

    

இக் வாட்டம் ஏ. ட பஷரி 
இவ்வ 

சாஜர் வத்கராயர் THT MI Dip His B pens Ht tne ஏ 

பத மேற் கூறிய சாசனம் MEDUS gi var 

“பூயன் மேவு பொழிற்றஞ்சை முதற் பஞ்ச 
நதிவாணன் புதல்வன் பூஷ்பட 

    

    
  

வயன் மேவு களியாளை முடி கொண்டான் 
மாநெடு வேல் வத்தர் வெத்தன் 

  

இயன் மேவு தோளபயற் இருபத்தையாஷ்டி 
லிடாக் கரம்பைம் 

செயன் மேவு மிசர்க்குத் இருநத்தா 
விளக் கொன்று இருத்தினானெ.'” 

என்னுஞ் சாசனப் பாட்டானும். இறியப்படும். 

(S. I. I. Vol. IV. 1338) ஸ்ரீ குலோஜ். சோழ 
மேதவர்க்கு யாண்டு சாற்பத்காறாவு தருவிச்தளுர் காட் 
டுக் கஞ்சாறன் பஞ்ச ஈதி மூடி கொண்டுனான வத்தரா 

யல     
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யுன் மாஜா பிஜாக்களைச் சார்த்தி இடாக் கரம்பை மூல 
ஜ் வீமகாக மூடையார்க்கு விளக் கொன்.று!? (8. 1 105௦0, 

fol. 1V No 1339 A) என்பதனாலிவன் சோணுட்டிருக்க 
வன் என்பது புலப்படுவது. கோசன் செருக்கை உறக் 
ையிலிரும்சஅ முன்னரே காட்டினேன். இவரெல்லாம் 
கோணுட்டுச் செல்லூரை யத த கியமத்திருக் உ கோசர் 

வஜியினராவர். 

இணி நான் மொழி நாட்டு விரிசாசன் ஆன வத்தமாயன் 

என்பவஜெருவன் காமக்கற் error sors அறியப்படு 
கின்றான். (79, 16ம் of Inscr. Trichnopoly No. 213) 

ச் சாசனம் கான் மொழிக் கோசர் என்ற மதுரைக் 
“காஞ்சியின் பொருளை ஈன்கு விளக்குதல் காண்க, வத்ஸ 

ஜன் ஒருவன் ஆரியர்க்குத் திரணி என் உ ஊரை அளித் 
அ (ழை. 11௦. 294) ஆவக சாசனத்தாலதியப் படுவது. 
வரெல்லாம் கொங்கற் கோசராவ ரென்று கருதுன் 

ஜேன். வச்சத் கொள்ளாமிரம் கொண்டவனும் இக் 
சொர்ற் நாட்டவன் என நகினையலாம் இணி “வாய்மொழி 
eer, என்பவன் பாயல் மலைக்குக் கோவாகப் புறப் 

5} வழங்கப்பட்டுள்ளனன். வத்ஸன் என்னும் 
வம்சன் எனச் சைக பெளத்த நூல்களில் 

மிகுதியாக வழங்கப் படுகலால் இப் பாய் கோவும் 

வத்ஸ கேயத்தான். என ஊடக்கன்றேன். இதற் 
கேற்பவே இவனைக் கோசர்க்குச் இறந்த வாய்மொழி" 
யால் விசேடித்து “வாய் மொழி வஞ்சன்!” எனப் பாடுதல் 
காண்க. மற்றுக் கொளு எமுதினவர் சேரமான். 
வஞ்சன். என்றது, அவன் சேரமானுடையவன். என் 
பன. பற். றியென கினையலாம். இது பிற்காலத்துப் 

சாசனங்களில் அதிசய பாண்டிய வத்தராயன், 
ம் பாண்டிய வத்தராயன் (8.1.7. 791. 57 11. 418) 

என வருவன போலக் கொள்ளப்படும். பாண்டிய வத்சி 
ராயன் என்பது பாண்டியனுடைய வத்தராயன் என்று 
பொருள் படுதல் சண்டு உண்மை யுணர்க. புறப்பாட் 
டின் கொளுவில் பாண்டியன் &ரஞ்சாத்தன் (178) என்பதும் 
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இல்லா வந்தது காண்க, கருஷூர்ம் சேபபாரன். அரன் 

தன்! (கு.றுச் மொலை, 908) எனலருலாம் உண்மை 
யுணரலாம். இதன்கட் சாத்தன் சேரமானாகா.து கருர். 

சேரமானுடைய சாத்தன் என்றால் ஈண்டு கொள்க, 

“சோழன் உய்ய வக்கான் குருகுலாயன்!! (572 ௦01022 

Epigraphic Report—1923) எனவருவது காண்க. குரு 

குலராயன் என்பது வத்ஸராயர் பூண்ட மறு பெயர் ; 
உதயணனைக் குருகுலச் குரிசில் என்பது பெருங்கல, 

யிற் எண்டது. 0 ரடாதுயர்க்க குருகுலம் குரிசில், வாடா 
கறுக்கார் வத்தவர் பெருமகன் 1) (பெருங்கை 4.15..20- 

27) என வந்தது காண்க, புறப்பாட்டில் வஞ்சன் 

சேரன்தான் என்றற் கேற்ற சூறிப்பு ஒன்றுமில்லாமை 

  

     

    

    

  

  கோக்இ உண்மை யுணர்க, இவனிருச்சு மலை “சாய 
மகளி என்ற பெயருடனிப்போது மசீலை சரட்டிலுள்ள. 

காணலரம், சாயமலை-உறங்குகற்குரிய இடமா மலை, 
எ.ு. இனி, 

(மெய் சொல்லாவி ராவணனை மேலோடி மிடழித்தும் 
பொய் சொல்லா தயிர் போனான்" 

(தேவா. புள்ளிருக்கு வேர்) 

கமூகரையன் என்பது பற்றிக் கோசர் காம் வாய் 
மொழிக் இயைவது கண்டு கழுகுமலை யென்று பெயரிட் 
டனரெனின் அமைவதே யாகும். 

இனி, ஈற்.நினையில். 
“வரையோல் பாளை வாய்மொழி முடியன் 
வரைவேய் புரையு தற்றோள்"" (390) 

THUSOH கூறப்பட்ட வாய்மொழி முடியனும் இல் 
கோர் குடிமினனென. கினையலாம். மேலே சாசனத் 
தும் கூறப்பட்ட 'காரியான முடிகொண்டான் செட் 
வேல் வத்தர் வேச்சன்"" என்பவன் இச் சங்க காலத்து 
“வாய்மொழி முடியன்” வழியினன். என் 
பொருந்தும், 

  

yor at spy * 

  

இனிக் கோயன் பள்ளி என்பது கருவரை யடுத்தள். 
ளது. இதனாற் கோசன் என்னும் பெயர் கோயன் என
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வழங்கப்பட்ட தென்றுணாலாம். கோயன்புத்தார் என் 
ப்தும் இப்படி.ப் பட்டதேயாம். இக் கோயர் கூடி. கோய் 
எனவும் வழங்ஈப்பட்ட தென்பது இளங் கோர்க்குடி. 
என்ற பெயரான் அரியலாம். முள்ளி மாட்டு இளங் 
கோய்க்குடி- (அம்பா ஸமுத்ரத்தின். பெயர்) எண்பது 
areprt (Top List. Tinnevelly Dist. Nos. 28, 29 
பார்க்க) “இளங்கோ-யுடையரன் முளையகரயன்!! (8.1.1. 
VI. 19௦. 588 of 1909) எனத் கஞ்சையைச் Cribs 
கோவிலூர்ச் .சாசணத்து வருகலான், : இக் சூடி. வழக் 
குண்மை: உணரப்படும். இருகெல்வேலியைச் சார்ங்க 
சமையம்: ஊள்ள் காடு கோய்காடு எலா வழங்கப்படும், 
கோமாடு- என் 'சாசனங்களிற் பிழைபட எழுதப்பட் 
டுள்ள்அ. கோகாடு என்பது வேறே இருத்தலான் இதன் 
பெயர் அங்ஙனமாகாமை எளிதினுணரலாம். 

இணி இக் கோசர் இயல்பில் மூருடர் என்பதும் மூ.ற் 
காலத்துக் கள்்கா மிகவும் விரும்ப உண்டவர் என்பதும் 
தமிழ் நர்ல்களிற் சண்டனவே யாகும், இவற்றை 

"*இரும்பிடம் படுத்த வடுவுடை முகத்தர்'! (அகம், 00) 
எனவும், 

(பூதம். 290) 
எனவும் வருவனவற்றான் அறியலாகும். இவற்றொரு 
பொருக்தல் கெளசாம்.பியரைப் பெளத்த நூல்கள் கூறிய 
இட்டக்னில் YGEF எனவும் கள் விரும்புபவர் எனவும் 
குறித்தல் காணலாம். இவ் வுண்மை வம்ஸர்கள் (வத்ஸர் 
எள்) முருடர் கொடியர் அவருடைய அரசன் அழித்கலை 
மேறிகொண்டவன் “என்னு கூறிப் புத்தர் அவ்வத்ஸா் 
குடியில் அவிதரிப்பது மறுத்தார். 

arena td புத்த ஜாதக சரிதையில் ஸராபான ஜாதக 
கத்தில்.புத்தர் கோசாம்பியர்க்குக் அள்ளருச்த,ச்ல் குற்ற 
மென்றும் அதற்கும் கழுவாய் புரிய வேண்டுமென் றும் 
மொதிக்தனர், எனவும் வருதலான் அறியலாம். 

  

“pid கள்ளின் மனைக் கோசர்!" 
  

  

  

இனிக் கோசர் பிற்காலத்துப் பாண்டியர்கட்கும் 
கசைக்கோட் சேனுபதிகள் என்னும் பெயருடையரா யிருக்
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தது, இப்படிச் சம்மதித்து விலைப் பிரமாணம் பஷ் ஷி 
கொடுத் தோம்.ஆதிசண்டேச் ௬ர மேவர்ச்கு : திருகெல் 
வேலிக் கைக்கோட் சேனுபதிகளோம். இவை அதிசய பாண் 
டிய் வத்தராயன் எழுத்து. இவை விக்ரம பாண்டிய வத்த 
ராயன் எழுத்து (5.1.7. 791. 7. 19. 478)” என ௮௫ உலர 
ன.றியப்படுவ.து. ஈண்டும் ரைம்சோட் சேனை என்பு 
அர்சற்குச் ராகற் பொருட்டுச் ஈபதவிராதங் பெண்டு 
படையென்.அ கியலாம். ைர்கேோள்- கோச பதும், 
விரகம் என்று கொள்ளலாம். ஒகம்கோள்- ஆம் 
ஒழுக்கமாகம் கைக்கொள்ளம் பட்டதொன்று, எலு, 
இவ்வாறே இவர் சோழர் சைக்கோட் படையாள ராக 
வும் இருச்கனர் என்பதும் சாசனங்களாலறியப் படு 
வது, *திரிபுவன வீரதேவன் மெய்க்ர்த்தியில் (புதுக் 
கோட்டைச் சாசனம் 11௦. 164) “சாமரையும் கோசராணையு 
மேம் பரியும் கொடித்தேருங் குஞ்சரமும் வைகைகாடும்!! 
சோழர் என்பதனூற் கொண்டாரெனத் தெரிதலால் 
சோழர் கோசரை ஆணையிடவைக ஒரு பெருஞ் சிறப் 
பாக்க் கருதினரென்பது புலனாகும். கோசம் என்பது 

கேசு எனவும் வழிபடுதல்” கோசுகுண்டு' எனவரும் 
பாண்டி காட்டு ஊர்ப் பெயரா னரிகத.து. 

  

     

ஸ்ரீ ராஜ ராஜ தேவர் கைம்கோட் படை பரரந்த 
சன் தெரிக்க கைக்கோளரும், சுச்௧ர. சோழர் தெரிஞ் 
சகைக் கோளரும், (S.L.1. Vol. IV No. 391), பாண்டிய 
குலாசனி தெரிஞ்சகைச் கோளும், அபிமான் பூஷண 
தெரிஞ்சகைக் கோளரும் (றர. Report 1917 No. 633) 
என்பனவற்றால் கைக்கோளர் ஏதோ ஒரு முறையிற் 
பேரரசராற் றெரிக்து படையிற் சேர்க்கப்படுவ ரென் 
பது தெரிஞ்சகைக் கோளர் என்னும் தொடரால் அறி 
யப்படும். இவருடைய சத்திய வீரத்திற் பேரரசர்க் 

குள்ள கம்புசலால் இவைத் தம் அகப்பரி வாரத்து 
வைத்திருந்தன ரென்பதும், 

மதம்பிராட்டியார் தேரியன் மாதேவி 
யகப் பரிவாத்துக் கைக்கோளன் சோறு 
டையானருக்களுன அன்பார பாண திராயன்"!
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(S-LI. Vol. V 71௦: 700) என வருதலான் அறியக் இடப் 
பது... இக்கைக்கோளச் சேனாபதிகட்கு விட்ட நிலங் 
கட்கு அரசர் உதிரப்பட்டி (ருதிர பத்ரிகா) என்ற ஒரு வீர 
சாசனம் கொடுப்பது வழக்கமென்பது பழைய கல்வெட் 
டுக்களால் அறியக் பெப்பது, (றம். Report 1917 No. 
635); போரில் உதிரஞ் இந்தும் வீரராதல் பற்றி இவ் 
வுதிரப்பட்டி:: கொடுக்கப்பட்ட தென்று கிளையலாம். 
சாசனங்களில் இரண்டு கைமா சேனை, மூன்று சைமா 
சேனை என வழங்குகல் காணலாம். இரண்டு சை 
இடங்கை, வலங்கை யெனப் .பகுக்சப்பட்ட சேனை 
வகை) ஈடுவிற் கையுங் கூட்டி. இச் சேனை மூன்றுகையா 
கவும் கூறப்படும்“ என்று தெரியலாம். இசனாம் கை 
எண்பது. படை வகுப்பிற்குப் பெயராதலாலப் படைக்கை 

களில், அமர்ந்த கோளர் என்று இவரைக் கொள்ளலாம். 
அங்கனங் கொள்ளின், , கோசர் என்னுஞ் சொல்லே. 
காளடைவிற். கோளர் என: .மரீஇயின தென்று நினைய 

ர் கோயர் என ஆப் பின் கோளர் என 
£ கருதலாம். தூளி, தாசி என வருதலும் 

கின: திருக்கோளக்குடி. என்பது கொடும் Garns 
துக்கு அணித்தாக மலையடியிலுள்ள ஊர். காளமேகம் 
பாட்டிலும் “கோள ரிருக்குமூர் கோள்களவு கற்றவூர்"' 
என வருதல் காணலாம். கோள் எனப் பின்னே வருச 
லாற்கோளர் குடிப் பெயரேயா மென்சு. பதிற்றுப் பது 
ரையுட் படையை அணியாகவும் வகுத்தல் கூறுவர். 

   

  

சங்க காலத்துக் கேர்சரும் வேளிரும் வட சாட்டின் 
வேறுவேறு: பகுதியினின் று தென்னாட்டுப்புக்கவரா, து 
ore | இவ்விருவரும் தமக்குள் ஒற்றுமை யுடையராய் 
வாழ்த்த சென கினைதற்டில்லை. கோசர் ஒரு குழுவாக 
ஒரு புறத்தும் வேளிர் வேறு குழுவாக வேறொரு புறத் 
தும். a காட்டே வதிந்தன ரென்று கினையத்தகும். 

கோவிராஜ கேசரி பன்மர்க்கு யாண்டு எட்டா 
வது அடிகள் பழு வேட்டரையர் சண்டன் மறவனர்படை 
'இகாய இரணமுக ராமனிற்கைக் கோளன் பல தேவன்
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வயிரியைக் குன் றக் கூற்றத்து மல்லூரிருக்கும் வெள்ளா 
என் இழவனம் பனும் பலதேவன் வைரியும் தங்களில் 
உருவிச் சூ.த்திப் பலதேவன் வயிரிபடக் இழவனம்பனை 
அடிகள் பழுவேட்டரையன் கண்டன் மறவனார் சிறுபழு 
வூர்.த் தருவாலச்துறையுடைய மஹாதேவர்க்கு இவனைச் 
சாத்தி ஒரு அந்தா விளக்கு வையென்ன வைத்த சாவா 
மூவாப் பேராடு தொண்ணூறு”? (Vol. 7. 1௦. 670) என 
வருதம்சண் வேளாளர்க்கும் கைக் கோளர்க்கும் உள்ள 
பகைமை காணலாம். 

1 இஇயன் வேளி ரொடு பொரீஇய 
கழித்தவாள் வாய் * எனவும் 

எனிமிலி வேண்மா னெயினற் கொன்று '" 
எனவும் வருமிடங்களால் இப்பகைமை சங்க காலக் 

தொட்டே உண்மை யுணரலாம். 

இனிக் கைக்கோட் படையாயும் கைக்கோட் சேஞ 
பதிகளாயும் தமிழ் மூவேந்தர்க்கு அகப்பரி வாரத்துக் 
காவற்றுளைவராயும் போர்த்துளை வராயும் விளங்கிய 
இக் கோசக் குடி. மக்கள் தம் படை வீரத்திற்கு இடனில் 
லாது போய காலத்து நூல் நாற்றுக் துல் கெய்யுச் 
தொழிலை காளடைவின் மேற் கொண்டன ரென்று 
கினையத்தகும். இவ் வுண்மை கைக் கோளப்படை'? 
( எனவும் “கைக் கோளர் தறி!” (Epi. Report 
1917 No. 810) எனவும் சாசனங்களில் வழங்கலால் வலி 
யுறுவது, இவாகர நகிகண்டிலும் “செங்குக்கப் படையர் 
சேனைத் தலைவர், தந்து வாயர் காருகர் சைக்கோளர்'? 
(மக்கம் பெயர்த் தொகுதி) என வருவதைக் கொண்டு 
'இவ் வுண்மை ஈன்குணரலாம்.


